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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA BANCO | RIVIT BENCH

RAB305M - Piegatrice manuale da banco

RAB305M - Manual bending machine

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB305M 1 1 2348100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 305 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 10/10

Dimensioni | Dimensions 500 x 300 x 370 mm

Peso | Weight 19 kg

RAB610M - Piegatrice manuale da banco

RAB610M - Manual bending machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB610M 1 1 2348200

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 610 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 10/10

Dimensioni | Dimensions 810 x 300 x 350 mm

Peso | Weight 28 kg

RAB1220M - Piegatrice manuale da banco

RAB1220M - Manual bending machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB1220M 1 1 2522600

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1220 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 12/10

Dimensioni | Dimensions 1580 x 390 x 580 mm

Peso | Weight 90 kg
Piccole e maneggevoli da usare, ideali per essere 

utilizzate nei cantieri. 
Bordi affi lati per lavori di precisione, possibilità di 

angolature a 135°, leve da un lato per sollevare la parte 

superiore della lama.

Small and easy to handle are ideal for use on job 
sites. Sharp edges for precise work, it produces bends 

up to 135°, levers on the side to lift the top.

RAB1000MB - Piegatrice manuale da banco

RAB1000MB - Manual bending machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB1000MB 1 1 2523700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1000 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 8/10

Dimensioni | Dimensions 1240 x 260 x 180 mm

Peso | Weight 33 kg
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA BANCO | RIVIT BENCH

RSM1016 - Piegatrice manuale con cesoia

                   Manual bender with shear

RSM1220 - Piegatrice manuale con cesoia

                   Manual bender with shear

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSM1016 1 1 4149300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSM1220 1 1 4149400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Larghezza piega max | Max bending width 1016 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 8/10 mm

Angolo di curvatura | Bending angle 0° - 135°

Altezza supporto | Support height 970 mm

Dimensioni | Dimensions 1420 x 310 x 230 mm

Peso | Weight 62 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Larghezza piega max | Max bending width 1220 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 8/10 mm

Angolo di curvatura | Bending angle 0° - 135°

Altezza supporto | Support height 970 mm

Dimensioni | Dimensions 1650 x 310 x 230 mm

Peso | Weight 82 kg 

431 10
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

MALCO DA CANTIERE | MALCO JOB SITE

MB48AMBL - Piegatrice Mini Brake con cavalletto

MB48AMBL - Portable Mini Brake with leg kit

MB48BMBL - Piegatrice Mini Brake a segmenti con cavalletto

MB48BMBL - Pan-style Mini Brake with leg kit

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MB48MBL 1 1 2849700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MB48BMBL 1 1 4778900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1220 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Zinco | Zinc 8/10

Rame | Copper 6/10

Peso | Weight 27 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega | Bending width 51-1200 mm

Angolo di piega | Bend angle 0-135°

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Alluminio, rame, zinco | Alu, copper, zinc 10/10

Acciaio | Mild steel 9/10

Altezza massima bordi scatola | Max pan height 76 mm

Altezza minima bordi scatola | Min pan height 13 mm

Peso | Weight 45 kg

Le dimensioni compatte e la 

maneggevolezza dei soli 27 kg 

rende il Mini Brake adatto ad 

essere utilizzato ovunque.

Compact size makes the Mini 

Brake suitable for use virtually 

anywhere on the job site.

Le basi extra larghe offrono 

stabilità anche se utilizzato sulla 

sponda ribaltabile di un camion.

I fori di fi ssaggio sulla base 

d’appoggio permettono di fi ssare 

l’attrezzo.

Extra wide feet offer stability 

even when operating on a truck 

tailgate. The fi xing holes on the 

cradle allow to fi x the machine.

Esegue piegature fi no a 135° su 

lamiere di metallo. Ideale quando 

si ha la necessità di eseguire 

pieghe diverse direttamente in 

cantiere.

Makes bends up to 135° in 

steel. Ideal for fabricating various 

bends at the job site.

La piegatrice MB48BMBL è 

progettata per essere portatile, 

può essere trasportata 

comodamente da due persone o 

smontata per trasporto singolo.

The MB48BMBL is designed to 

be portable, it may be carried 

comfortably by two people or 

disassembled for one-person 

transport.

Morse regolabili bloccano la 

piegatrice in ogni posizione.

Per formare scatole e contenitori, 

rimuovere e posizionare i 

segmenti come si desidera per 

creare le larghezze.

Dual-direction clamps secure 

anvil in any position. When 

forming pans and boxes, remove 

and position fi nger plates as 

needed to span widths.

Crea pieghe da 51 mm a 1.2 m; 

larghezza segmenti: 

5 da 50.8 mm, 

6 da 76.2 mm, 

5 da 101.6 mm.

Create bending widths 

from 51 mm to 1.2 m; 

fi nger plate widths:

5 of 50.8 mm (2 in.),

6 of 76.2 mm (3 in.),

5 of 101.6 mm (4 in.).

Le piegatrici possono lavorare lamiere di larghezza 
fi no a 120 cm. Non hanno una gola di profondità 

fi ssa a fare impedimento.

Le leve laterali permettono di comprimere la lama 

superiore sulla lamiera per poi effettuare la piega.

Un meccanismo di sicurezza, con camma di blocco, 

simile ad un grande freno, permette di mantenere la 

pressione della lama superiore sulla lamiera. 

Sheet metal working width up to 122 cm.

There is no fi xed throat depth to hamper the work.

Side handles allow to close the upper blade on to the 

material and then make the bend. 

A safety-conscious, cam-over style clamping 

mechanism, similar to much larger shop-fl oor brakes, 

keeps the anvil secure in any position.
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Facile da montare, può essere trasportata da una 
sola persona. 

Leggera anche se costruita in acciaio. 
Pronta all’uso in 2 minuti, grazie all’originale supporto a X. 

Può essere montata su un banco da lavoro oppure su 
un veicolo da costruzione (senza supporto). 

Easy to install, can be carried by just one person.
Lightweight despite robust steel construction.

Set up in 2 minutes, thanks to the unique X-frame.
Suitable for mounting on a workbench or on a 

construction vehicle (without X-frame).

PIEGATRICI | BENDING machines
schechtl DA CANTIERE | schechtl job site

TBX100 - Piegatrice manuale portatile da 1 m con cavalletto
TBX110 - Manual 1 m portable bending machine with stand

LBT125 - Piegatrice manuale da 1.25 m
LBT125 - Manual 1.25 mbending machine

431 07

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TBX100 1 1 5321300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

LBT125 1 1 5321400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1000 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Alluminio | Aluminium 10/10

Acciaio | Steel 8/10
Rame | Copper 10/10

Dimensioni | Dimensions 1240 x 692 x 1150
Peso | Weight 38 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1290 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Alluminio | Aluminium 15/10

Acciaio | Steel 10/10
Rame | Copper 12.5/10

Dimensioni | Dimensions 1909 x 740 x 1068
Peso | Weight 85 kg

Piegatrice versatile, flessibile e trasportabile. 
Il modello LBT può piegare lamiera di acciaio 

fino da uno spessore massimo di 1.00 mm 
(su una larghezza operativa di 1290 mm).

Se combinata con un’opzionale cesoia è ideale per 
svolgere tutte le fasi della produzione di parti in lamiera.

I piedi sono dotati di ruote con leva per il bloccaggio che 
rendono lo spostamento della macchina agevole. 

Versatile, flexible and transportable bending 
machine. 

The LBT model is a manual bending machine for 
bending steel plates up to max. 1.00 mm sheet 
thickness (based on 1290 mm working length). 

In combination with an optional roller shear it carries out 
all the important production steps. 

The feet have fixed wheels featuring locking lever, the 
moving of the machine is very easy.
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA CANTIERE | RIVIT JOB SITE

431 13

Piegatrice leggera da cantiere per piegare e creare bordi.

Dotata di piedi pieghevoli e smontabili, serraggio 

eccentrico del morsetto.

Fornita di cesoia a scorrimento, 
con corpo in alluminio leggero e robusto.

Ruote di scorrimento in acciaio trattato per una lunga 

durata, 2 maniglie per un’ottima precisione di taglio.   
Lightweight job site machine for bending and beading. 

Equipped with removable feets, eccentric tightening

of the clamp.

Sliding shear, sturdy and lightweight aluminium body. 

Sliding wheels made of treated steel of long durability, 

2 handles for best cutting precision.

Capacità: 0.8 mm su lamiera zincata.
Capacity: 0.8 mm on zinc coated sheet.

RVC100 - Piegatrice pieghevole con cesoia manuale e guida

RVC100 - Folding bending machine with manual shear and guide

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVC100 1 1 4692400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1020 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Acciaio 235 N/mm2 | Steel 235 N/mm2 6/10

Lamiera zincata | Zinc coated sheet 8/10

Apertura bocca | Clamp opening 60 mm

Dimensioni | Dimensions 1200 x 300 x 150 mm

Peso | Weight 39 kg

Ricciolatrice montata sulla RVC100.

Beading tool assembled on RVC100.

Accessori a richiesta
Accessories on request

Ricciolatrice per piegatrice RVC100 

Beading tool for bending machine RVC100

Tipo
Model

Ø Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVC100-R14 14 mm 1 1 4740600
RVC100-R16 16 mm 1 1 4740700
RVC100-R18 18 mm 1 1 4740800

RVC100 ripiegata.

RVC100 folded up.
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La RMX300 è una piegatrice portatile progettata 

per la realizzazione di profi li in lamiere fi no

a 8/10 di spessore.

La superfi cie della lamiera è protetta da due inserti di 

silicone posizionati sulle ganasce. 

Realizzata in lega leggera anodizzata, facile quindi da 

trasportare e utilizzabile sia in offi cina che sul cantiere. 

Dotata di cesoia per il taglio. 
RMX300 is a portable bending machine, designed for 
the manufacture of profi les in sheet metal up to 8/10.
No damage to the surface due to silicone inserts on the jaw. 

High-tech anodized light alloy provides easy 

transportation and mobility, making it possible to work in 

the workshop as well as on the construction site.

Equipped with special roller shear for cutting.  

PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA CANTIERE | RIVIT JOB SITE

RMX300 - Piegatrice in alluminio completa di cesoia 

RMX300 - Aluminum bending machine with manual cut-off

431 13

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RMX300 3.20 m 1 1 4878400

Prima del taglio.

Before shear.

Taglio eseguito.

Shear done.

Piega.

Bending.

Facile da trasportare.

Easy to carry.

Scala graduata e cesoia comprese 

nella piegatrice.

Angle gauge and cutting shear 

included.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 3200 mm

Spess. max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio | Aluminium 8/10

Lamiere zinc. | Zinc c. sheets 8/10

Rame | Copper 8/10

Inox | Stainless steel 5/10

Profondità della gola | Throat depth 580 mm

Angolo di curvatura max | Maximun bending angles 180°

Peso | Weight 89 kg



F8

M
A

C
C

H
IN

E
 L

A
V

O
R

A
Z

IO
N

E
 L

A
M

IE
R

A
S

H
E

E
T

 M
E

T
A

L
 W

O
R

K
IN

G
 M

A
C

H
IN

E
S

divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10 

rivit.it 

La MAX20 è una piegatrice portatile molto potente. 

Fabbricata utilizzando leghe in alluminio anodizzate ed 

acciaio temprato per ottenere la massima resistenza, 

durata e trasporto. 

La macchina è facilmente trasportabile ed è dotata 
di cesoia manuale e kit ruote. 

MAX20 is a portable bending machine extremely 

powerful. Constructed using lightweight anodized alloys 

and toughened steel for maximum strength, durability 

and portability. 

The machine is easily transportable and it comes 
with manual cut-off and wheel kit.

PIEGATRICI | BENDING MACHINES

TAPCO DA CANTIERE | TAPCO JOB SITE

MAX20 - Piegatrice in alluminio completa di cesoia manuale 

MAX20 - Aluminum bending machine with manual cut-off

431 13

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MAX20220 2.20 m 1 1 4006900

Può essere trasportata da una sola 

persona.

It can be transported by one person.

Cesoia non ingombrante e precisa nel 

taglio.

Compact cut-off for quality cuts.

La scala graduata permette piegature accurate e 

senza sbagli. 
The angle gauge allows accurate bends without 

mistakes.

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

11663 1 1 4006200

Scala graduata per piegatrice

Angle gauge for bending machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

22261 1 1 4014500

Supporto + cesoia elettrica (S1001N-1)

Support + power cut-off (S1001N-1)

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 2200 mm

Spess. max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio | Aluminium 8/10

Lamiere zinc. | Zinc c. sheets 8/10

Rame | Copper 8/10

Inox | Stainless steel 5/10

Profondità della gola | Throat depth 480 mm

Apertura | Opening 60 mm

Peso con cavalletto | Weight with stand 105 kg

Piega facilmente fi no a 180°.

Bends easily up to 180°.

Può essere caricata su furgoni con poco spazio.

It can be loaded on vans with little space.
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Piegatrice con rivoluzionario sistema di sostegno, 

realizzato con alluminio indurito e acciaio rinforzato. 

Il rivoluzionario sistema di scorrimento a cardine 

aumenta la capacità di piegatura senza l’unione dei 

materiali. 

Pressofusione con alettatura di rinforzo per ridurre la 

possibilità di deformazioni ed aumentare le capacità di 

piegatura. 

Perno braccio a doppia parete.

Il telaio MX, con la sua forma trapezoidale, assicura una 

stabilità totale. 

La macchina è dotata di cesoia manuale. 
Bender with revolutionary support system, made   of 

hardened aluminum and reinforced steel.

 The revolutionary scroll key increases the ability to bend 

without the union of the materials.

 Pressure die-casting with fi ns reinforcement to reduce 

the possibility of deformation and increase 

the ability to bend.

Double wall pivot arm. 

 The MX stand, with its trapezoidal shape, ensures total 

stability. 

The machine comes with manual cut-off.

PIEGATRICI | BENDING MACHINES

TAPCO DA OFFICINA | TAPCO WORKSHOP

MX - Piegatrice supermax in alluminio completa di cesoia manuale

MX - Supermax aluminum bending machine with manual cut-off

431 13

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MX320 3.20 m 1 1 3490200
MX380 3.80 m 1 1 3490300
MX440 4.40 m 1 1 3490400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

MX320 MX380 MX440

Larghezza piega max | Max bending width 3200 mm 3800 mm 4400 mm

Spess. max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio | Aluminium 12/10

Lamiere zinc. | Zinc c. sheets 8/10

Inox | Stainless steel 6/10

12/10

8/10

6/10

12/10

9/10

7/10

Profondità della gola | Throat depth 500 mm 500 mm 500 mm

Apertura | Opening 60 mm 60 mm 60 mm

Peso | Weight 150 kg 175 kg 200 kg

Pressofusione con 

alettatura di rinforzo.

Pressure die-casting 

with fi ns reinforcement.

Alcuni esempi di piegatura lamiera.

Some examples of bended sheet metal.

La parte superiore può essere rimossa e posizionata sul 
cassone del camion per essere utilizzata in cantiere.
The upper part can be removed and placed on the truck 
to be used on the job site.

Perno braccio 

a doppia parete.

Double pivot 

arm wall.

Nuove maniglie 

ergonomiche rimovibili.

New ergonomic 

removable handles.

Sistema di scorrimento a 

cardine, facile manutenzione.

Sliding hinge system easy 

to maintain.

La scala graduata permette piegature accurate e 

senza sbagli. 
The angle gauge allows accurate bends without 

mistakes.

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

11663 1 1 4006200

Scala graduata per piegatrice

Angle gauge for bending machine

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

22261 1 1 4014500

Supporto + cesoia elettrica (S1001N-1)

Support + power cut-off (S1001N-1)
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA OFFICINA | RIVIT WORKSHOP

431 13

Leggera e maneggevole. Retro aperto. Piedistallo 

rimovibile. Struttura in acciaio saldato per una migliore 

resa. In alternativa alla LBX200 SCHECHTL.

La macchina è dotata di 4 ruote con bloccaggio.
Cesoia e fermo lamiera da ordinare a parte. 
Lightweight for maximum portability. Open rear. 

Removable legs. Welded steel frame for better 

performance. As alternative to SCHECHTL LBX200.

The machine is equipped with 4 wheels with brake.
Shears and back stop to be ordered separately.

RVX200 - Piegatrice manuale senza cesoia

RVX200 - Manual bending machine without shear

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVX200 1 1 4067600

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 2005 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio 400N/mm2 | Steel 400N/mm2 8/10

Alluminio | Aluminium 10/10

Rame | Copper 8/10

Zinco | Zinc 10/10

Apertura bocca | Mouth opening 50 mm

Angolo di bloccaggio | Locking angle 150°

Dimensioni | Dimensions 2300 x 700 x 1100 mm

Peso netto | Net weight 140 kg

Peso lordo | Gross weight 170 kg

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVX200F 1 1 4320000

Fermo lamiera posteriore

Back stop

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVX200C 1 1 4067900

Cesoia per piegatrice RVX200

Roller shear for RVX200

Peso leggero e trasportabilità. Parte posteriore aperta. 

Lame rotanti. Struttura in acciaio saldato per una 

migliore resa.  La macchina è dotata di cesoia 
manuale. Ruote da ordinare a parte. 

Light weight and maximum portability. Open rear. Rolling 

blades. Welded steel frame for better performance.  

The machine is equipped with manual shears. 
Wheels to be ordered separately.

RVE200 - Piegatrice completa di cesoia manuale

RVE200 - Bending machine with manual shear

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVE200 1 1 4320100

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4028600

Ruota poliammide con freno

Polyamide wheel with brake

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 2005 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio 400N/mm2 | Steel 400N/mm2 6.5/10

Alluminio | Aluminium 10/10

Rame | Copper 8.5/10

Zinco | Zinc 8.5/10

Apertura bocca | Mouth opening 50 mm

Angolo di bloccaggio | Locking Angle 165°

Dimensioni | Dimensions 2400 x 900 x 1150 mm

Peso netto | Net weight 100 kg

Peso lordo | Gross weight 120 kg
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La macchina RVX300 è progettata per 
il lavoro pesante di offi cina. La sua struttura a retro 

aperto permette di ottenere una grande varietà e 

complessità di forme di metallo. 

Caratteristiche principali: 
Angolo di piega regolabile. Struttura interamente in 

acciaio per una grande stabilità e resistenza. 

Lunghezza di lavoro fi no a 3 metri. Sistema a molla e 

cilindro a gas rende più facile la piegatura. 

Confezione compatta e protettiva consente il trasporto 

sicuro della macchina.

The RVX300 is designed for heavy-duty workshop 
use. Featuring a unique open-backed construction 

the RVX300 enables the user to achieve very wide and 

complex metal shapes.

Key Features:
Adjustable radius of bend. All-steel construction 

increases stability for every day workshop use.

Working length is a full 3000 mm.

Spring and gas cylinder system makes closing and 

bending easier. Compact and protective packaging 

prevents transportation damage.

PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA OFFICINA | RIVIT WORKSHOP

RVX300 - Piegatrice manuale 

RVX300 - Manual bending machine

431 13

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVX300 3.01 m 1 1 4414900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Working lenght 3010 mm

Spess. max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio tenero | Mild steel 5/10

Acciaio inox | Stainless steel 4/10

Alluminio | Aluminium 10/10

Rame | Copper 10/10

Zinco | Zinc 10/10

Max angolo di piegatura | Max bending angle 15°

Apertura ganasce | Mouth opening 100 mm

Dimensioni (senza battuta) | Size (without backstop) 3300 x 760 x 1100 mm

Peso | Weight 540 kg

Compatibile anche con il Tapco 

Power Cut-Off.

Also compatible with Tapco Power 

Cut-Off.

Apertura ganasce di 100 mm.

100 mm mouth opening.
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT DA OFFICINA | RIVIT WORKSHOP

431 13RVP - Piegatrice completa di cesoia manuale e pedale

RVP - Bending machine with manual shear and pedal

Scala graduata per misura d’angolo. 
Battuta angolare graduata per la realizzazione 

di pieghe in serie. 
Morsa da 35°. 

Pistone a gas per facilitare l’apertura delle lame. 

Rapida regolazione dell’apertura delle lame.

Piedi smontabili.

Angle gauge. 
Graduated angle stop to make serial foldings.

Clamp 35°. 

Gas cylinder for easy opening of the clamp. 

Quick adjustment of the clamp opening.

Removable feet.

RVP300 - Piegatrice completa di cesoia manuale e pedale

RVP300 - Bending machine with manual shear and pedal

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVP300 1 1 4692900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 3080 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Lamiera zinc. | Zinc c. sheet 10/10

Acciaio 235 N/mm2 | Steel 8/10

Apertura bocca | Clamp opening 80 mm

Dimensioni | Dimensions 3650 x 1060 x 650

Peso lordo | Gross weight 350 kg

Scala graduata.

Angle gauge.

Tutte le piegatrici RVP sono 
comprensive di pedale.
All RVP bending machines 
have the pedal included.

Regolazione rapida 

dell’apertura lame.

Quick adjustment of the 

clamp opening.

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVP200 1 1 4692600
RVP250 1 1 4692700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

RVP200 RVP250

Larghezza piega max | Max bending width 2040 mm 2540 mm

Spess. max lamiera | Max sheet thickness
Lamiera zinc. | Zinc c. sheet 10/10

Acciaio 235 N/mm2 | Steel 8/10

8/10

7/10

Apertura bocca | Clamp opening 20 mm 70 mm

Dimensioni | Dimensions 2260 x 1040 x 600 3100 x 1060 x 600

Peso | Weight 160 kg 240 kg

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4735600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4735700

Kit ruote per RVP200 e RVP250

Wheels kit for RVP200 and RVP250

Kit ruote per RVP300

Wheels kit RVP300
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Cesoia manuale da applicare sulla struttura 

della piegatrice.

Manual shear to be applied on the structure 

of the bender machine.

PIEGATRICI | BENDING MACHINES

SCHECHTL DA OFFICINA | SCHECHTL WORKSHOP

LBX310 - Piegatrice manuale

LBX310 - Manual bending machine

LBX200 - Piegatrice manuale

LBX310 - Manual bending machine

431 07

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

LBX310 1 1 2722900

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

LBX200 1 1 2722500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 3100 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio | Aluminium 10/10

Acciaio | Steel 6.3/10

Rame | Copper 8/10

Peso | Weight 318 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 2000 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio | Aluminium 10/10

Acciaio | Steel 6.3/10

Rame | Copper 8/10

Peso | Weight 133 kg

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Descizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

LBX200C Per LBX200 | For LBX200 1 1 2722600
LBX310C Per LBX310 | For LBX310 1 1 2895800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 3610600

Cesoie per piegatrici manuali

Roller shears for manual bending machines

Battuta di riscontro per piegatrice LBX310

Roller shear for LBX310
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Con rimozione rapida delle lame.
Piegatrice a segmenti ideale per l’utilizzo in cantiere grazie 

agli utensili in lega leggera e al piedistallo richiudibile. 
Taglierina opzionale.

Caratteristiche:
Segmenti di larghezza variabile: 

5 da 100 mm, 1 da 30 mm, 40 mm, 60 mm, 70 mm, 
2 da 50 mm e 2 angolari dx e sx da 100 mm.

Lama frazionata anche nella parte inferiore.
Rapid removal of the blades.

Segments folding machine ideal for use at the building 
site thanks to the light alloy tools and the foldable stand. 

Optional shear.
Features:

Variable segments width:
5 of 100 mm, 1 of 30 mm, 40 mm, 60 mm, 70 mm,

2 of 50 mm and 2 angular right and left 100 mm.
The blades are segmented in the lower part too.

PIEGATRICI | BENDING machines
SCHECHTL a segmenti | SCHECHTL with segments

TBS100 - Piegatrice manuale a segmenti portatile da 1 m con cavalletto
TBS100 - Portable 1 m manual bending machine with segments and stand

431 07

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TBS100 1 1 5188100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 1000 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio | Aluminium 10/10
Acciaio | Steel 6.3/10

Acciaio inox | Stainless steel 5/10
Rame | Copper 8/10

Zinco | Zinc 10/10
Dimensioni | Dimensions 1250 x 680 x 1150 mm
Peso | Weight 80 kg
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT A SEGMENTI | RIVIT WITH SEGMENTS

RAB610MSB - Piegatrice manuale a segmenti

RAB610MSB - Manual bending machine with segments

RAB1010SC - Piegatrice manuale a segmenti

RAB1010SC - Manual bending machine with segments

RAB110BS - Piegatrice manuale a segmenti 

RAB110BS - Manual bending machine with segments

RAB127SH - Piegatrice manuale a segmenti 

RAB127SH - Manual bending machine with segments

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB610MSB 1 1 3010200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB1010SC 1 1 2524000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB110BS 1 1 3010000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAB127SH 1 1 4878300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza piega max | Max bending width 610 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 10/10

Dimensioni | Dimensions 810 x 350 x 420 mm

Peso | Weight 43 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Apertura max | Max opening 42 mm

Larghezza piega max | Max bending width 1010 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 12/10

Dimensioni | Dimensions 1350 x 820 x 500 mm

Peso | Weight 118 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Apertura max | Max opening 20 mm

Larghezza piega max | Max bending width 1050 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 15/10

Dimensioni | Dimensions 1450 x 700 x 1270 mm

Peso | Weight 265 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Apertura max | Max opening 47 mm

Larghezza piega max | Max bending width 1270 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 15/10

Dimensioni | Dimensions 1710 x 710 x 1310 mm

Peso | Weight 350 kg

Con lama superiore ed inferiore a segmenti.

Upper and lower beams are segmented.

Con lama superiore ed inferiore a segmenti.

Upper and lower segmented beams.

Con lama superiore a segmenti.

Upper segmented beam.

In tutte le macchine per rimuovere le lame è necessario svitare le viti.

In all the machines to remove the segments, you have to loosen the screws.

NB. Avendo le lame a segmenti rimovibili nella parte superiore si possono creare scatole.
NB. The upper removable segmented beam allows you to shape boxes.

Con lama superiore ed inferiore a segmenti. 

Upper and lower beams are segmented.

RAB110BS larghezza segmenti | Segments width: 30, 50, 70, 75, 75, 100, 150, 200, 300.

RAB127SH larghezza segmenti | Segments width: 25, 30, 35, 40, 45, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 270.
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT A SEGMENTI | RIVIT WITH SEGMENTS

RVKVR - Piegatrice manuale a segmenti - vite rapida

RVKVR - Manual bending machine with segments - fast screw

RVKVM - Piegatrice manuale a segmenti - vite manuale

RVKVM - Manual bending machine with segments - manual screw

431 13

Smontaggio rapido dei segmenti.
Con morsa, tavola e piattaforma a segmenti.

Serraggio della morsa tramite pedale. 

Bloccaggio automatico. 

Tavolo di lavoro regolabile in altezza.

Quick disassembly of the segments.
Clamp, working table and platform are segmented. 

Pedal operated clamp control. 

Automatic clamping. 

Working table height adjustable. 

Smontaggio a vite dei segmenti.
Con morsa e piattaforma a segmenti. 

Serraggio della morsa tramite pedale. Bloccaggio 

automatico. Tavolo di lavoro regolabile in altezza.

Disassembly of the segments by screwing.
Clamp and platform are segmented. 

Pedal operated clamp control. Automatic clamping. 

Working table height adjustable. 

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVKVR100 1 1 4693600
RVKVR125 1 1 4693100
RVKVR200 1 1 4693900

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RVKVM100 1 1 4693700
RVKVM125 1 1 4693800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

RVKVR100 RVKVR125 RVKVR200

Larghezza piega max | Max bending width 1020 mm 1270 mm 2050 mm

Spess. max acciaio 235N/mm2 | Max thickness steel 20/10 15/10 12/10

Max angolo piega | Max bending angle 150° 150° 150°

Apertura bocca | Clamp opening 37 mm 37 mm 30 mm

Dimensioni | Dimensions 1350x850 1600x900 2400x1100

Peso | Weight 385 kg 415 kg 650 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

RVKVM100 RVKVM125

Larghezza piega max | Max bending width 1020 mm 1270 mm

Spess. max acciaio 235N/mm2 | Max thickness steel 20/10 15/10

Max angolo piega | Max bending angle 135° 135°

Apertura bocca | Clamp opening 45 mm 45 mm

Dimensioni | Dimensions 1350x850 1600x900

Peso | Weight 310 kg 360 kg

RVKVR100 larghezza segmenti | Segments width: 25, 30, 35, 40, 45, 50, 75, 100, 150, 200, 270.

RVKVR125 larghezza segmenti | Segments width: 25, 30, 35, 40, 45, 50, 75, 100, 150, 200, 250, 270.

RVKVR200 larghezza segmenti | Segments width: 25, 30, 35, 40, 45, 50, 75, 100, 200, 270, 400.
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RVKVM100 larghezza segmenti | Segments width: 25, 30, 35, 40, 45, 50, 75, 100, 150, 200, 270.
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

SCHECHTL A SEGMENTI | SCHECHTL WITH SEGMENTS

UK - Piegatrice manuale a segmenti

UK - Manual bending machine with segments

431 07

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

UK100S 1 1 2722700
UK125S 1 1 3302700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

UK100S UK125S

Larghezza piega max | Max bending width 1000 mm 1250 mm

Spessore max lamiera

Max sheet thickness

Acciaio | Steel 15/10

Alluminio | Aluminium 22.5/10

Inox | Stainless steel 10/10

Rame | Copper 16/10

12.5/10

20/10

8/10

13/10

Peso | Weight 260 kg 290 kg

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

UKSC 1 1 2723100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

UKVSC 1 1 2723000

Cesoia per piegatrici UK/S

Shear for UK/S

Cesoia per piegatrici UKV/S

Shear for UKV/S

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1810-1070 1 1 3254500

Set di lame per piegatura davanzali fi nestre

Set of blades for bending windowsills

UKV - Piegatrice manuale a segmenti

UKV - Manual bending machine with segments

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

UKV150S 1 1 3417800
UKV200S 1 1 2722800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

UKV150S UKV200S

Larghezza piega max | Max bending width 1500 mm 2000 mm

Spessore max lamiera

Max sheet thickness

Acciaio | Steel 15/10

Alluminio | Aluminium 22.5/10

Inox | Stainless steel 10/10

Rame | Copper 16/10

10/10

15/10

7/10

11/10

Peso | Weight 505 kg 625 kg

Tipi di scatole che si possono realizzare con il cambio delle lame a segmenti.

Models of boxes that can be made by changing the segments.

In entrambe le macchine le lame sono dotate di un 

sistema a cambio rapido; senza svitare nessuna vite.

Fornite con lama raggio 2 mm.
Ideali per piegare rame e zinco titanio senza apportare 

danni al materiale in fase di piegatura.

Segments can be changed and combined quickly 

without using any additional screw, thanks to a quick 

clamping system. 

Supplied with 2 mm radius beam.
Ideal for bending copper and titanium zinc without 

causing any damage to the sheet.

Un attrezzo importante, a segmenti speciali per la chiusura stagna dei davanzali delle fi nestre tramite piegatura. Senza saldatura da applicare sulle piegatrici UKV.

The set for window sill tools is for bending water-tight close-up window sills. No welding is necessary with the UKV bending machines.
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PIEGATRICI | BENDING MACHINES

DRACO A SEGMENTI | DRACO WITH SEGMENTS

K1AGNU3 - Piegatrice manuale a segmenti

K1AGNU3 - Manual bending machine with segments

431 05

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

K1AGNU3 1 1 2868600

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

K1AGNRS3 1 1 4604300 

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

K1AGNTAS3 1 1 4604400

Cesoia per piegatrice K1AGNU3

Roller shear for K1AGNU3

Ferma lamiera K1AGNU3

Depth stop for K1AGNU3

®

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Apertura barra serraggio superiore | Opening of top clamping bar 60 mm

Spessore max lamiera

Max sheet thickness

Inox | Stainless steel 5/10

Alluminio, zinco | Aluminium zinc 8/10

Rame, piombo | Copper, lead 8/10

Larghezza piega max | Max bending width 1120 mm

Larghezza taglio max | Max cutting width 1060 mm

Peso | Weight 80 kg

1. Per risvolti tagliare le parti segnate dalla lamiera femmina e maschio.

2. Lati piegati di 25 mm maschio e femmina tranciati.

3. Con la piegatrice, piegare di 30° verso l’alto e risvoltare con una pinza verso l’esterno.

4. Piegare a 90° verso l’alto e pressare fortemente il risvolto con una pinza.

5. Con una pinza piegare il risvolto verso destra e sinistra.

6. Pressare fortemente le pieghe con una pinza.

1. For fl aps, cut marked parts out of female and male panel (under cloak, over cloak).

2. Female and male 25 mm cut out (under cloak, over cloak).

3. With brake, bend 30° to top and bend fl aps with a pair of pliers to the outside.

4. Bend fold 90° to top and press fl aps with a pair of pliers tight.

5. With a pair of seaming pliers bend fl ap to the right and left.

6. Press fl aps tight, with a pair of pliers.

Esempi di pieghe per creare una testata o chiusura di una scatola:
Examples for fl aps or box folding:

1

6

2 3 4

5

Ideale per rivestimenti di tetti e muri. Risolve ogni 

problema di piegatura. Bloccaggio di fogli di metallo 

con eccentrici e leva manuale. Molla a pressione 

controbilanciante la barra di bloccaggio alta. Piegatura 

possibile in tutte le direzioni tecniche per rivestimenti di 

tetti e muri (vedi esempi 1-6).

La macchina può essere anche avvitata su un banco 
da lavoro e può essere tolta dal cavalletto per un più 

facile trasporto sul tetto. Tutte le parti usate sulla 
macchina sono in materiali antiruggine.

Corredata di scatola di alluminio per stoccaggio sicuro 

dei ricambi e degli attrezzi.

Ideal for roof and wall cladding. Solves all technical 

bending problems. Bends TOP and DOWN.

Clamping of sheet metal with eccentrics and hand lever.

Gas-pressure spring counterbalances top clamping bar.

Bending possible in all technical directions for roof and 

wall claddings, see examples 1-6.

The machine can also be screwed on to a working 
bench. The machine can be removed from frame, 

for easy transport to the roof. All parts used on the 
brake are made of rustproof materials.

Metal box for safe storage of parts and tools.

Si consiglia di acquistare la macchina completa di 
piegatrice, cesoia e fermo lamiera.

It is recommended to buy the machine complete of 
bender, roller shear and depth stop.
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PIEGATRICI COMBINATE | INTEGRATED BENDING MACHINES

PIEGA, CALANDRA, TAGLIA | TO BEND, ROLL, CUT

RCM305 - Calandra - piegatrice combinata

RCM305 - Rolling machine - integrated bender

RCM610 - Calandra - piegatrice combinata

RCM610 - Rolling machine - integrated bender

RCM1016 - Calandra - piegatrice combinata

RCM1016 - Rolling machine - integrated bender

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RCM305 1 1 2961500

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RCM610 1 1 2961600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RCM1016 1 1 2961700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza banco | Bench length 305 mm

Spessore max taglio | Max cutting thickness 10/10

Max spessore di curvatura | Max rolling thickness 1.0 mm

Max angolo di curvatura | Max rolling angle 90°

Max spessore rulli | Max rollers thickness 1.0 mm

Min. Ø rulli | Min rollers Ø 39 mm

Dimensioni | Dimensions 490 x 330 x 420 mm

Peso | Weight 43 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza banco | Bench length 610 mm

Spessore max taglio | Max cutting thickness 10/10

Max spessore di curvatura | Max rolling thickness 1.0 mm

Max angolo di curvatura | Max rolling angle 90°

Max spessore rulli | Max rollers thickness 1.0 mm

Min. Ø rulli | Min rollers Ø 39 mm

Dimensioni | Dimensions 840 x 460 x 670 mm

Peso | Weight 112 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza banco | Bench length 1016 mm

Spessore max taglio | Max cutting thickness 10/10

Max spessore di curvatura | Max rolling thickness 1.0 mm

Max angolo di curvatura | Max rolling angle 90°

Max spessore rulli | Max rollers thickness 1.0 mm

Min. Ø rulli | Min rollers Ø 43 mm

Dimensioni | Dimensions 1350 x 450 x 680 mm

Peso | Weight 195 kg 
Equipaggiamento fornito in misure standard. 

Dadi maschi sostituibili con dadi femmine.

Taglio dolce dell'acciaio.

Pressa con dispositivo di sicurezza per il taglio e coppa 

dell'olio.

Provvista di sgancio dei rulli con scanalatura.
Equipment supplied in standard sizes:

Male nuts interchangeable with female ones.

Soft steel cutting.

Press with safety device for cutting and oil pan.

Provided with the release of the rollers with groove.
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CALANDRE | ROLLFORMING MACHINES

RIVIT DA BANCO | RIVIT BENCH

RRB300MB - Calandra manuale  

RRB300MB - Manual rollforming machine

RRB600MB - Calandra manuale 

RRB600MB - Manual rollforming machine

RRB1000MB - Calandra manuale

RRB1000MB - Manual rollforming machine

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRB300MB 1 1 2348300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRB600MB 1 1 2348400

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRB1000MB 1 1 3010100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza rulli | Rollers width 305 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10

Ø rulli | Rollers Ø 25.4 mm

Dimensioni | Dimensions 540 x 240 x 280 mm

Peso | Weight 13 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza rulli | Rollers width 610 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10

Ø rulli | Rollers Ø 38 mm

Dimensioni | Dimensions 950 x 270 x 380 mm

Peso | Weight 37 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza rulli | Rollers width 1000 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10

Ø rulli | Rollers Ø 50 mm

Dimensioni | Dimensions 1480 x 350 x 500 mm

Peso | Weight 86 kg

Piccole e maneggevoli, sono ideali per essere utilizzate 

nei cantieri o a banco. Costruzione solida e semplice.

Dotate di asse a spessore basso per lavori a 
fi ligranare, sono costituite da 2 assi guidate regolabili.

Lubrifi cazione tramite ingrassatore.

Small and handy, they are ideal for use on the job site or 

on the bench. Solid and basic construction.

Equipped with a thin axis for fi ligree works, are 
made up of 2 adjustable guided axes.

Lubrication with grease.

Schema di un ciclo di calandratura con 3 rulli:
all’invio (fasi 1-8) segue la calandratura vera e propria (fasi 9-12).

Representation of a rolling cycle with 3 rolls:
preparation phase is illustrated in steps 1-8, steps 9-12 feature the rolling phase.
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Costruzione solida e semplice.

Dotatate di asse a spessore basso per lavori a 
fi ligranare, sono costituite da 2 assi guidate regolabili.

Lubrifi cazione tramite ingrassatore.

Solid and basic construction.

Equipped with a thin axis for fi ligree works and 
made up of 2 adjustable guided axes.

Lubrication with grease.

CALANDRE | ROLLFORMING MACHINES

RIVIT DA BANCO E DA OFFICINA | RIVIT BENCH AND WORKSHOP

RRB915MB - Calandra manuale da banco

RRB915MB - Manual rollforming machine: bench model

RRB1300MB - Calandra manuale da banco

RRB1300MB - Manual rollforming machine: bench model

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRB915MB 1 1 3589200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRB1300MB 1 1 2524400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza rulli | Rollers width 915 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 15/10

Ø rulli | Rollers Ø 50 mm

Dimensioni | Dimensions 1340 x 450 x 540 mm

Peso | Weight 95 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza rulli | Rollers width 1300 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 15/10

Ø rulli | Rollers Ø 75 mm

Dimensioni | Dimensions 1750 x 530 x 630 mm

Peso | Weight 245 kg

Schema di un ciclo di calandratura con 3 rulli:
all’invio (fasi 1-8) segue la calandratura vera e propria (fasi 9-12).

Representation of a rolling cycle with 3 rolls:
preparation phase is illustrated in steps 1-8, steps 9-12 feature the rolling phase.

RR1000 - Calandra manuale con cavalletto

RR1000 - Manual rollforming machine with stand

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RR1000 1 1 1235100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza rulli | Rollers width 1000

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 20/10

Ø rulli | Rollers Ø 60 mm

Dimensioni | Dimensions 1550 x 650 x 1180 mm

Peso | Weight 200 kg

Composta da un sistema di sgancio del rullo molto rapido.

It features a quick release device of the roll.
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A 3 cilindri, azionati a mano. Permettono di rotolare 
anche in forma conica. Cilindro superiore svincolabile 

e munito di taglio longitudinale per piegare il lato 

da aggraffare. Cilindri inferiori e posteriori dotati di 

scanalature per calandrare oggetti bordati o tondino di 

ferro, regolabili per ottenere diversi diametri di tubi. 

3-cylinders, hand-operated. It rolls in a conical shape. 

Upper cylinder removable fi tted with longitudinal cut 

to bend the side to crimp. Lower and rear cylinders 

provided with grooves for calender edged objects or iron 

rods, adjustable to obtain different diameters of pipes.

Calandre a 3 cilindri aventi disposizione asimmetrica 
comandate a motore. Il cilindro posteriore è registrabile 

per l’esecuzione di curvature cilindriche o coniche; 

possono curvare oggetti bordati o tondino di ferro. 

Il cilindro superiore, svincolabile, è munito di taglio 

longitudinale per piegare il lembo di lamiera da aggraffare.

3-cylinders, having asymmetrical arrangement 
controlled by a motor. It allows to roll in cylindrical and 

conical shape. It bends edged objects and iron rods

Upper cylinders is removable and has a longitudinal 

cutting for bending the part of metal sheet that has to 

be clamped.

* Calandra manuale senza cavalletto.

* Manual rollforming machine without trestle.

Per tutte le calandre motorizzate i giri al minuto sono 30 r.p.m.

All motorized rollforming machines have 30 r.p.m..

CALANDRE | ROLLFORMING MACHINES

HYLLUS DA OFFICINA | HYLLUS WORKSHOP

Calandre manuali

Manual rollforming machines

Calandre motorizzate 380 V

Motorized rollforming machines 380 V

431 11

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ROTOLBIS 1 1 2606200
ROTASBIS 1 1 2610800
ROMABIS 1 1 2610900

ROCCABIS 1 1 2611000
AMASBIS 1 1 2611100

TORERBIS 1 1 2611200
TOBISBIS 1 1 2611300

SIBIBIS 1 1 2611400
SONIABIS 1 1 2611500

* ROL 1 1 2611800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ROTOLMOT 1 1 2613000
ROTASMOT 1 1 2613100
ROMAMOT 1 1 2613200

ROCCAMOT 1 1 2613300
SONIAMOT 1 1 2613400

Tipo
Model

L utile
Useful L

Ø rulli
Ø rollers

Spessore max lamiera
Max sheet thickness

Peso
Weight

ROTOLBIS 1020 mm 51x51x55 mm 10/10 mm 160 kg

ROTASBIS 1020 mm 60x60x74 mm 15/10 mm 215 kg

ROMABIS 1020 mm 66x66x74 mm 17/10 mm 225 kg

ROCCABIS 1020 mm 72x72x74 mm 20/10 mm 245 kg

AMASBIS 1220 mm 60x60x74 mm 10/10 mm 255 kg 

TORERBIS 1220 mm 66x66x74 mm 12/10 mm 265 kg

TOBISBIS 1520 mm 66x66x74 mm 10/10 mm 295 kg

SIBIBIS 1520 mm 72x72x78 mm 13/10 mm 310 kg

SONIABIS 2020 mm 72x72x80 mm 8/10 mm 370 kg

* ROL 510 mm 33x33x33 mm 5/10 mm 35 kg

Tipo
Model

L utile
Useful L

Ø rulli
Ø rollers

Spessore max lamiera
Max sheet thickness

Peso
Weight

ROTOLMOT 1020 mm 51x51x55 mm 10/10 mm 200 kg

ROTASMOT 1050 mm 60x60x74 mm 15/10 mm 275 kg

ROMAMOT 1050 mm 66x66x74 mm 17/10 mm 290 kg

ROCCAMOT 1050 mm 72x72x74 mm 20/10 mm 310 kg

SONIAMOT 2050 mm 72x72x80 mm 8/10 mm 430 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

ROL
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

RIVIT A ROTELLA | RIVIT ROLLING SHEARS

RRS050S - Taglierina manuale a rotella per 12/10

RRS050S - Manual rolling shear for 12/10

RRS103 - Taglierina manuale a rotella per 30/10

RRS103 - Manual rolling shear for 30/10

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRS050S 1 1 2522700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRS103 1 1 2349100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 15/10

Dimensioni | Dimensions 400 x 150 x 160 mm

Peso | Weight 2 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 20/10

Dimensioni | Dimensions 320 x 240 x 340 mm

Peso | Weight 21 kg

Alta qualità per tagli precisi. 
Adatto per lamiere fi no a 3.0 mm.

Taglio straordinariamente tenero.

Facilmente si può ottenere qualsiasi curva o linea.

Utilizzabile su entrambi i lati. 

Alta qualità di lame girevoli per tagli precisi con bordature affi late. 

High quality for accurate cuts. 
Suitable for sheets up to 3.0 mm.

Extraordinary soft cutting.

Easy cutting of round forms and straight lines.

Usable on both sides.

High-quality rotary blades for clean cuts with sharp edges. 

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RRS055S 1 1 2726900

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ER125RS 1 1 2349000

Lama rotella ricambio per RRS050S

Wheel blade for RRS050S

Lama rotella ricambio per RRS103

Wheel blade for RRS103
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F23 divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10 

GR-R | rivit.it 

TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

RIVIT A LEVA | RIVIT LEVERAGE

RTS1000C - Taglierina a leva con cavalletto

RTS1000C - Leverage shear with stand

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RTS1000C 1 1 2797400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza taglio | Cutting width 1000 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10

Dimensioni | Dimensions 1380 x 300 x 800 mm

Peso | Weight 52 kg 

RTS1000B - Taglierina a leva con banco

RTS1000B - Leverage shear with bench

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RTS1000B 1 1 2348500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio max | Cut max 1000 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10

Dimensioni | Dimensions 1650 x 1050 x 500 mm

Peso | Weight 385 kg

Guida steccata inclusa.
Guide laterali di battuta regolabili da manovella manuale.

Guide included.
Adjustable side guides by manual handle.

RTS2000B - Taglierina a leva con banco

RTS2000B - Manual leverage shear with table

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RTS2000B 1 1 4694000

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio max | Cut max 2030 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10

Dimensioni | Dimensions 2200 x 800 x 880 mm

Dimensioni area taglio | Working table dimensions 2200 x 1100 mm

Regolazione della battuta | Stop adjustment 40-500 mm

Altezza tavolo di lavoro | Working table height 850 mm

Peso | Weight 484 kg

La regolazione della taglierina a cremagliera è rapida 
e precisa ed è comandata da un volante.

Due ripiani di larghezza 750 mm permettono di 

appoggiare i fogli di lamiera. 

Lama superiore bilanciata dal cilindro.

The cutter adjustment rack is quick and accurate 
and is controlled by a steering wheel. 

Two shelves of 750 mm allows to stock sheet metal. 

Balanced upper blade.
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

RIVIT A GHIGLIOTTINA | RIVIT MANUAL ARM GUILLOTINE SHEARS

RBS - Cesoia a ghigliottina da banco

RBS - Guillotine shear for bench

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RBS650 1 1 4463200
RBS1050 1 1 4463300

Controllo manuale.

Utilizzata per acciaio, alluminio, rame, ottone e piombo.

Lame in acciaio cromato alta resistenza.
Manual control.

Used for steel, aluminum, copper, brass and lead.

High-strength chrome-plated steel blades.

RBS610 - Cesoia a ghigliottina

RBS610 - Guillotine shear

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RBS610 1 1 3589900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza del taglio | Cut lenght 200 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10

Max angolo di taglio | Max cutting angle 90°

Dimensioni | Dimensions 500 x 320 x 170 mm

Peso | Weight 12 kg

Taglia rame e ottone Ø 1 mm, alluminio Ø 1.2 mm.

Cuts copper and brass Ø 1 mm, aluminum Ø 1.2 mm.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

RBS650 RBS1050

Larghezza taglio | Cutting width 650 mm 1050 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10 10/10

Dimensioni | Dimensions 97x47x54 mm 137x48x58 mm

Peso | Weight 100 kg 160 kg 

RBS2030 - Cesoia a ghigliottina con recupero scarti

RBS2030 - Manual guillotine shear with waste collector

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RBS2030 1 1 4694100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza del taglio | Cut lenght 2030 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10

Max angolo di taglio | Max cutting angle 90°

Dimensioni | Dimensions 2400 x 1250 mm

Peso | Weight 504 kg

Serraggio fogli automatico. Battuta posteriore a 
cremagliera regolabile da 15 a 500 mm equipaggiata 

con un supporto fogli da 80 mm. 
Supporto frontale per fogli a scomparsa. Ripiano frontale 

largo 300 mm fornito di 3 scale graduate. Altezza piano 

di lavoro 680 mm. Lame monoblocco reversibili.

Automatic sheets clamping. Racked back stop 
adjustable from 15 to 500 mm, equipped with a 

support of 80 mm for the sheets. Folding front support. 

Front table features 3 graduates scales. Working table 

height 680 mm. Monoblock reversible blades.

Regolazione della battuta mediante ruota.

Stop adjustment controlled by steering wheel.

Comprensiva di accessorio per il 
recupero scarti lamina. 
Features tray to collect the waste. 
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

HYLLUS A LEVA E A GHIGLIOTTINA | HYLLUS LEVERAGE AND GUILLOTINE SHEARS

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza utile | Useful lenght 520 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10

Sporgenza totale del registro | Total protrusion 300 mm

Peso | Weight 75 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza utile | Useful lenght 2040 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 12/10

Sporgenza totale del registro | Total protrusion 550 mm

Peso | Weight 620 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza utile | Useful lenght 1020 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 15/10

Sporgenza totale del registro | Total protrusion 550 mm

Peso | Weight 360 kg 

Tavola in ghisa piallata, nervata e molto robusta.
Guida per tagliare parallelo e sbieco, guida per la 

squadratura e registro molla regolabile a mezzo di 

manovella e vite. Premilamiera a leva di facile manovra. 

Lama in acciaio speciale. La leva è equilibrata in modo 

da permettere un taglio facile e perfetto. Il basamento è 

ben fi sso e collegato mediante un tirante.

Cast-iron table, ribbed and very robust.
Guide for cutting parallel and obliquely, guide for 

squaring and spring register adjustable by means of a 

crank and screw. Blank holder lever easy to maneuver. 

Special steel blade. The lever is balanced to allow a 

perfect and easy cutting. The base is well fi xed and 

connected by a rod.

Macchina solida e pesante costruita in acciaio. 

Il sistema ad eccentrici per l’abbassamento della lama 

permette di ottenere col minimo sforzo un taglio netto e 

preciso anche di strisce molto strette.

Heavy and solid machine steel construction.
The system for lowering the blade allows a clean cut 

with minimum effort, accurate even in very narrow strips.

Calandra manuale senza cavalletto.

Manual rollforming machine without trestle.

DIANA - Taglierina a leva con banco

               Leverage shear with workbench

EDERABIS - Taglierina a leva con banco

                      Leverage shear with workbench

RAPID - Taglierina a ghigliottina

RAPID - Guillotine shear

431 11

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DIANA 1 1 2797500

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

EDERABIS 1 1 2614800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RAPID 1 1 2797600
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

WUKO ELETTRICHE E A BATTERIA | WUKO POWER AND CORDLESS

1020E - Taglialamiera Wuko Clipper elettrica

1020E - Wuko Clipper electric shears

1020B - Taglialamiera Wuko Clipper a batteria

1020B - Wuko Clipper battery shears

431 03

Accessori a richiesta
Accessories on request

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 2622100

Arresto laterale regolabile da 35/600 mm

Adjustable side stop 35/600 mm

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1020E 1 1 2621800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

*1020B 1 1 2621900

Venduto completo di valigetta, 2 batterie e 

1 caricabatteria.

Feature carrying case, 2 batteries and 1 charger. 

Ideale per tagli di lamiera diritti, curvilinei, corti, lunghi 

e conici.

Wuko Clipper, l’apparecchiatura elettrica manuale 
per un taglio della lamiera pulito e senza bave. 

Con carrello per tagliare diversi metri di lamiera in modo 

veloce e senza problemi, in appoggio sul pavimento o 

sul tavolo.

Con arresto laterale (come accessorio) per tagliare 

striscie di lamiera della stessa larghezza da 35-600 mm.

Ideal for cutting metal sheets straight, curved, short, 

long and conical.

 Wuko Clipper, the power hand tool for cutting 
clean and free of burrs.

 With basket for cutting quickly and easily, 

on the fl oor or on the worktable.

 With side stop (accessory) to cut strips of metal sheet 

of the same width of 35-600 mm.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio zincato | Galvanized steel 8/10

Acciaio inox | Stainless steel 6/10

Alluminio | Aluminium 10/10

Rame, Zinco | Copper, zinc 10/10

Velocità max di taglio | Maximum cutting speed 0-20 m/min

Settore regolaz. arresto laterale | Sector side stop adjustment 35/600 mm

Raggio min. di taglio | Minimum cutting radius 500 mm

Consumo nominale | Consumption 500 W

Peso con carrello | Weight with trolley 4.6 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio zincato | Galvanized steel 8/10

Acciaio inox | Stainless steel 6/10

Alluminio | Aluminium 10/10

Rame, Zinco | Copper, zinc 10/10

Velocità max di taglio | Maximum cutting speed 0-17 m/min

Settore regolaz. arresto laterale | Sector side stop adjustment 35/600 mm

Raggio min. di taglio | Minimum cutting radius 500 mm

Consumo nominale | Consumption 12V - 2.4Ah

Peso con carrello | Weight with trolley 5.2 kg

* Azionato con batteria 12V-2.0Ah.

* Powered with 12V-2.0Ah.

L’arresto laterale è necessario quando si vogliono ottenere tagli diritti.

The side stop is necessary to get straight cuts.

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

Batteria di ricambio a 12V - 2,4Ah 

Replacement battery 12V - 2,4Ah 
1 1 2446000

Set lame sotto + sopra

Blade set top + bottom  
? ? 2988900
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

RIVIT TRANCIANTI A LEVA ECO | RIVIT ECO LEVERAGE CUT-OFFS 

RHSE120S - Tranciante manuale eco

RHSE120S - Manual eco cut-off

RHSE160S - Tranciante manuale eco

RHSE160S - Manual eco cut-off

RHSE200S - Tranciante manuale eco

RHSE200S - Manual eco cut-off

RHSE300S - Tranciante manuale eco

RHSE300S - Manual eco cut-off

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHSE120S 1 1 4549000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHSE160S 1 1 4549100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHSE200S 1 1 4549200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHSE300S 1 1 4549300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 120 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 4 mm

Peso | Weight 8 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 160 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 5 mm

Peso | Weight 10 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 200 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 6 mm

Peso | Weight 20 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 300 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 4 mm

Peso | Weight 30 kg 

Per il taglio diritto di lamiere spesse o tiranti per grondaia.

For straight cuts of thick plates or gutter tie rods.
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

RIVIT TRANCIANTI A LEVA PRO | RIVIT PRO LEVERAGE CUT-OFFS 

RHS120S - Tranciante manuale pro

RHS120S - Manual pro cut-off

RHS160S - Tranciante manuale pro

RHS160S - Manual pro cut-off

RHS200S - Tranciante manuale pro

RHS200S - Manual pro cut-off

RHS300S - Tranciante manuale pro

RHS300S - Manual pro cut-off

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHS120S 1 1 2523300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHS160S 1 1 3635000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHS200S 1 1 2523500

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RHS300S 1 1 2523600

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 120 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 4 mm

Peso | Weight 8 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 160 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 5 mm

Peso | Weight 10 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 200 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 6 mm

Peso | Weight 20 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio massimo | Cutting up to 300 mm

Spessore taglio max lamiera | Max cutting thickness of sheet 4 mm

Peso | Weight 30 kg 

Per il taglio diritto di lamiere spesse o tiranti per grondaia.

For straight cuts of thick plates or gutter tie rods.
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TAGLIERINE | SHEARING MACHINES

RIVIT PER BARRA FILETTATA | RIVIT FOR THREADED ROD

RIVCUT - Taglierina manuale per barre fi lettate

RODCUT Manual threaded rods cutting guillotine

430 08

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1659 1 1 1841900

Matrice di ricambio Ø 6 - 8 - 10 mm per RIVCUT

Dies Ø 6 - 8 - 10 mm for RIVCUT

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIVCUT 1 1 1842000

Taglierina per barre fi lettate con matrice 

per taglio Ø 6, 8, 10 mm.

La matrice è intercambiabile e il taglio a lunghezza viene 

effettuato senza danneggiare la fi lettatura della barra, 

che può essere avvitata subito dopo.

Threaded rods cutting guillotine with dies Ø 6, 8, 10 mm. 

The die is interchangeable and the cut is made

without damaging the thread of the bar that can be 

screwed immediately.

6 8 10
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SCANTONATRICI | NOTCHING MACHINES

RIVIT MANUALI E PNEUMATICHE | RIVIT MANUAL AND PNEUMATIC

RSC125 - Scantonatrice manuale da banco

                 Manual notching machine for workbench

RSC152 - Scantonatrice manuale da banco

                 Manual notching machine for workbench

RSC160 - Scantonatrice pneumatica da banco

                 Pneumatic notching machine for workbench

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSC125 1 1 2524200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSC152 1 1 2524100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSC160 1 1 1573800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio max lamiera | Max cut sheet metal 8/10 

Angolo | Angle 125 x 125

Dimensioni | Dimensions 470 x 390 x 440 mm

Peso | Weight 30 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Taglio max lamiera | Max cut sheet metal 10/10 

Angolo | Angle 152 x 152

Dimensioni | Dimensions 610 x 570 x 560 mm

Peso | Weight 85 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Taglio max lamiera | Max cut metal sheet 
Rame, lamiera, alu | Copper, sheet, alu 10/10

Inox | Stainless steel 0.6 

Angolo | Angle 100 x 100

Corsa | Stroke 15 mm

Forza | Force 1200 N

Pressione | Pressure 7-8 bar

Dimensioni | Dimensions 240 x 230 x 330 mm

Peso | Weight 42.5 kg
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BORDATRICI | BEADING MACHINES

RIVIT DA CANTIERE | RIVIT JOB SITE

RB080 - Bordatrice da cantiere

RB080 - Job site beading machine

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RB080 1 1 3590300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10

Profondità gola | Throat depth 177 mm

Dimensioni | Dimensions 500 x 450 x 160 mm

Peso | Weight 22 kg

Completa di 6 set di rulli.

Comes with 6 sets of rolls.

Coppia distanziali

Couple of spacers

Rulli per nervatura semplice

Rolls for single bead

Rulli per doppia nervatura

Rolls for ogee bead

Rulli per bordo 90°

Rolls for fl ange

Rulli per bordo 180°

Rolls for turning

Rulli per bordo a riccio

Rolls for wiring

Rulli per bordo zigrinato

Rolls for crimping

RTB12 - Bordatrice con 4 coppie di rulli

RTB12 - Beading machine with 4 sets of rolls

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RTB12 1 1 4150800

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max sheet thickness 12/10

Lunghezza cilindro | Cylinder length 140 mm

Profondità gola | Throat depth 200 mm

Dimensioni | Dimensions 630 x 250 x 500 mm

Peso | Weight 48 kg

Costruzione pesante in ghisa.

Heavy cast iron made.

Rulli in dotazione | Rolls included

Profi li eseguiti con le matrici fornite con la bordatrice
Profi les produced with the included dies

Nervatura semplice

Single bead

Doppia nervatura

Ogee bead

Bordo 90°

Flange 

Bordo 180°

Turning

Bordo a riccio 

Wiring

Bordo zigrinato 

Crimping
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BORDATRICI | BEADING MACHINES

DRACO DA CANTIERE | DRACO JOB SITE

MULTIBENDER - Bordatrice manuale multifunzionale senza rulli

MULTIBENDER - Mobile bending and beading tool

431 03

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MULTIBENDER 1 1 4612100

Per bordare, stampare nervature (scanalature), piegare 

e tagliare bordi di lamiera. Ideale per la bordatura di 

lamiere anche già piegate e preprofi late con altezza 

massima di 13 mm. 

Da adoperare sul cantiere e in offi cina. 

Coppie di rulli sagomati intercambiabili. Supporti 
laterali con rulli di guida, ribaltabili, per facilitare la 

lavorazione di lamiere con lati dritti oppure curvi. 
For beading, edging, and offsetting. Ideal tool for 

beading sheet metal and edged, or pre profi led material 

with a maximum height of 13 mm.

On site or in the workshop.

Interchangeable forming rolls. 
Lateral guide rollers to work on straight lines and 

bend more easily.

®

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Profondità bordatura max | Beading depth up to 3.5 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio, rame, zinco | Aluminium, copper, zinc 10/10

Acciaio | Steel 8/10

Acciaio inox | Stainless steel 5/10

Peso senza rulli | Weight without rolls 2.1 kg

1 65 742

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9179001 1 Bordatura | Offsetting 1 1 4612400
9179002 2 Scanalatura piatta 12.5 mm | Flat beading 1 1 4612500
9179003 3 Bordatura a gradino | Offsetting 1 1 4612600
9179004 4 Piegatura fi no 90° | Setting up to 90° 1 1 4612700
9179005 5 Bordatura rotonda simm. | Beading circ.sym. 1 1 4612800
9179006 6 Scanalatura piatta 25 mm | Flat beading 1 1 4612900
9179007 7 Bordatura rotonda asim. | Beading circ.asym. 1 1 4613000
9179008 8 Bordatura 90°a V | Beading V-shape 90º 1 1 4613100
9179009 9 Bordatura 45°a V | Beading V-shape 45º 1 1 4613200
9179010 10 Rulli da taglio | Cutting rolls 1 1 4613300

Coppie di rulli intercambiabili

Interchangeable pairs of rolls

Rulli di guida ribaltabili, per 

bordature piatte e rotonde, dritte e 

curve e per piegature lunghe e corte.

Fold guide back for round beading 

and short bending. 

Fold guide to front (straight) for long 

and straight beading and bending.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Rif.
Ref.

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

91785 11
Manico di alluminio

Aluminium handle grip
1 1 4612200

91786 12
Manico alluminio frontale

Handle aluminum front
1 1 4612300

Manici per bordatrici

Grip handles

11

12

12

Coppie rulli
pairs of rolls

11
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BORDATRICI | BEADING MACHINES

HYLLUS DA CANTIERE | HYLLUS JOB SITE

LYRA - Bordatrice manuale

RB080 Manual beading machine

RIGI - Bordatrice manuale

RB08 Manual beading machine

431 11

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

LYRA 1 1 3230900

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIGI 1 1 2415100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Interasse alberi | Axle base 35 mm

Profondità gola al centro rulli | Depth at the center of the rollers 120 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 4/10

Coppie di rulli | Rollers couple 8

Peso | Weight 22 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Interasse alberi | Axle base 48 mm

Profondità gola al centro rulli | Depth at the center of the rollers 210 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10

Coppie di rulli | Rollers couple 8

Peso | Weight 30 kg

A richiesta disponiamo di ulteriori modelli aventi una maggior profondità della gola e la possibilità 

di lavorare spessori di lamiera maggiori di 0.8 mm.

On request are available more types having a greater thorat depth and the possibility of working 

sheets of thicknesses greater than 0.8 mm.

A richiesta disponiamo di ulteriori modelli aventi una maggior profondità della gola e la possibilità 

di lavorare spessori di lamiera maggiori di 0.8 mm.

On request are available more types having a greater thorat depth and the possibility of working 

sheets of thicknesses greater than 0.8 mm.

Corredo normale: 7 coppie di rulli da bordare, 
1 coppia di rulli per tagliare, 1 chiave.

Macchina azionata a mano, indispensabile per tutte 

le operazioni di bordatura richieste in lattoneria 

e condizionamento. Le bordatrici Hyllus sono di 

costruzione robustissima, accuratamente lavorate con 

ingranaggi fresati ed alberi regolabili rettifi cati. Adatte per 

lavorazioni pesanti. Gli ingranaggi sono temperati.

Kit normal: 7 pairs of rollers for beading, 
1 pair of rollers for cutting, 1 wrench. 

Machine operated by hand, it is essential for all beading 

operations required in roofi ng and air-conditioning. Hyllus 

beading machines are of sturdy construction, accurately 

machined with milled gears and adjustable shafts. 

Suitable for heavy duties. The gears are tempered.

Rif. Dimensione interasse bordatrice
Axle base beading machine

35 43 46 48 56 65

1 Tagliare dritto | To cut straight - - - - - -

2 Piani | Plain - - - - - -

3 Flangiare | To fl ange 3.0 4.0 5.0 5.0 5.0 6.0

4 Per bordare r maschio | Beading male 1.5 1.5 1.5 1.5 2.0 2.0

5 Per bordare r maschio | Beading male 2.0 2.0 2.0 2.0 2.5 2.5

6 Per bordare r maschio | Beading male 2.5 2.5 2.5 2.5 3.0 3.0

7 Per bordare r maschio | Beading male 3.0 3.0 3.0 3.0 4.0 4.0

8 Per bordare r maschio | Beading male 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 3.0

Tipologia e dimensione dei rulli in dotazione.
Type and dimension of featured rollers

1 3 5 72 4 6 8
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BORDATRICI | BEADING MACHINES

HYLLUS MOTORIZZATE | HYLLUS MOTORIZED

Bordatrice motorizzata

Motorized beading machine

Bordatrici motorizzate

Motorized beading machines

431 11

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ZEDA 1 1 2883100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

JOLLY 1 1 2610500
JAVA 1 1 2610700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Interasse alberi | Axle base 65 mm

Profondità gola al centro rulli | Depth at the center of the rollers 320 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 15/10

Potenza motore | Engine power 1 kW

Giri al minuto | R.p.m. 24-120

Peso | Weight 180 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

JOLLY JAVA

Interasse alberi | Axle base 48 mm 56 mm

Profondità gola al centro rulli | Depth at the center of the rollers 210 mm 260 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 8/10 10/10

Potenza motore | Engine power 0.22 kW 0.55 kW

Giri al minuto | R.p.m. 20-100 20-100

Peso | Weight 85 kg 135 kg

Rif. Dimensione interasse bordatrice
Axle base beading machine

35 43 46 48 56 65

1 Tagliare dritto | To cut straight - - - - - -

2 Piani | Plain - - - - - -

3 Flangiare | To fl ange 3.0 4.0 5.0 5.0 5.0 6.0

4 Per bordare r maschio | Beading male 1.5 1.5 1.5 1.5 2.0 2.0

5 Per bordare r maschio | Beading male 2.0 2.0 2.0 2.0 2.5 2.5

6 Per bordare r maschio | Beading male 2.5 2.5 2.5 2.5 3.0 3.0

7 Per bordare r maschio | Beading male 3.0 3.0 3.0 3.0 4.0 4.0

8 Per bordare r maschio | Beading male 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 3.0

Corredo normale: 7 coppie di rulli da bordare, 
1 coppia di rulli per tagliare, 1 chiave.

Accessori extra: Apparecchio tagliadischi, cilindro 
pneumatico per la discesa dell’albero superiore, 

attrezzature e rulli speciali. 
Bordatrici azionate da motore elettrico. 

Il variatore continuo permette di adattare la velocità di 

lavoro a qualsiasi esigenza. Gli alberi, costruiti in acciaio, 

sono rettifi cati e ruotano su boccole autolubrifi canti. 

Il comando avviene a mezzo pedaliera doppia con 

pulsante emergenza agente su apparecchiatura elettrica 

a bassa tensione.

Kit normal: 7 pairs of rollers for beading, 
1 pair of rollers for cutting, 1 wrench.

Optionals: Discs cutter, pneumatic cylinder for the 
descent of the upper shaft, special equipment and 

rollers. 
Edgebanders driven by electric motor. 

The drive allows to continuously adjust the working speed 

to the task. The axles, made   of steel, are right-angled 

and rotate on sealed bushing. The control is effected by 

a double pedal with emergency stop button acting on 

low-voltage electrical equipment.

Tipologia e dimensione dei rulli in dotazione.
Type and dimension of featured rollers

1 3 5 72 4 6 8
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Tipologia di aggraffature realizzabili in tondo.
Types of seaming to be possibly realized on round.

AGGRAFFATRICI | SEAMERS

HYLLUS PER TUBI | HYLLUS FOR PIPES

GRAF - Aggraffatrice per tubi manuale

RB080 Manual seam folding machine

GRAFMOT - Aggraffatrice per tubi motorizzata

RB080        Motorized seam folding machine

431 11

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GRAF 1 1 2696900
GRAF/b 1 1 2734700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GRAFMOT 1 1 2614600
GRAFMOT/c 1 1 2614700
GRAFMOT/d 1 1 2615300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

GRAF GRAF/b

Lunghezza utile | Useful lenght 1020 mm 1250 mm

Ø del mandrino | Mandrel Ø 75 mm 85 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10 8/10

Peso | Weight 190 kg 230 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

GRAFMOT GRAFMOT/c GRAFMOT/d

Lunghezza utile | Useful lenght 1020 mm 1520 mm 2020 mm

Ø del mandrino | Mandrel Ø 75 mm 105 mm 105 mm

Altezza da terra del mandrino | Mandrel height from ground 900 mm 900 mm 900 mm

Spessore max lamiera | Max thickness of sheet 10/10 8/10 8/10

Velocità di lavoro | Working speed 9-4 m/min 105 mm 105 mm

Potenza motore CV | Engine power HP 1.2 CV 1.2 CV 1.2 CV

Peso | Weight 390 kg 600 kg 800 kg

Macchine adatte a chiudere le aggraffature tanto 
internamente che esternamente. 

Leva ergonomica. L’accoppiamento al motoriduttore 

è realizzato a mezzo di giunti cardanici. 

Il comando avviene a mezzo pulsantiera, agente su 

apparecchiatura elettrica a bassa tensione. 

Macchine molto robuste, con struttura in acciaio, 

indicate sia per lavorazioni di serie che per artigiani.

Corredo normale: 

2 rulli per aggraffare esternamente in tondo 

da 10 x 0.6 mm e 12 x 0.8 mm.

Accessori extra: 

Rulli per aggraffare internamente ed esternamente in 

tondo e in piano; rulli con punzone; cilindro pneumatico 

per la discesa del rullo con comando a pedaliera e 

mandrini di diverso diametro.

These machines are suitable for seaming both inside 
and outside. Easy to handle for perfect operation. 

Coupling of the speed drive unit is effected by a universal 

joint. The control is carried out by a double foot-pedal, 

with emergency switch acting on low-voltage devices. 

Very sturdy machine made of steel construction, suitable 

both for craftsmen and series production. 

Standard accessories: 

2 rolls for outside round seam folding of 10 x 0,6 mm 

and 12 x 0,8 mm.

Optionals: 

Rolls for outside fl at seam folding. 

Rolls for inside round and fl at seam folding. 

Rolls with punch. Pneumatic cylinder for roll downmotion, 

provided with foot-pedal, solenoid valve and limitswitch. 

Mandrels of different diameters. 

Aggraffatura interna.

Internal seaming.

Aggraffatura esterna.

External seaming.

Aggraffatura tipo ACME.

ACME type seaming.



F36

M
A

C
C

H
IN

E
 L

A
V

O
R

A
Z

IO
N

E
 L

A
M

IE
R

A
S

H
E

E
T

 M
E

T
A

L
 W

O
R

K
IN

G
 M

A
C

H
IN

E
S

divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10 

rivit.it 

AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES

WUKO PER TUBI | WUKO FOR PIPES

1003A - Aggraffatrice (-Z-)

1003A - Seam closer (-Z-)

1003B - Aggraffatrice (-Z-)

1003B - Seam closer (-Z-)

431 03

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1003A 1 1 2539000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1003B 1 1 2539100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 430 W

Tensione | Tension 230 V

Frequenza | Frequency 50-60 Hz

Peso | Weight 4.0 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 420 W

Tensione | Tension 230 V

Frequenza | Frequency 50-60 Hz

Peso | Weight 5.8 kg

Piegare il bordo esterno di una piega a Z su di una piega 

a 90° sia su pezzi diritti sia su pezzi rotondi, altezza di 

piegatura da 5 a 12 mm. Spessore massimo di lamiera 

1 mm, con una resistenza di 400 N/mm2.

Aggraffatura su pezzi rotondi (fi no a 80 mm di raggio min).

Accessori speciali
Ganasce speciali adatte per un’altezza di piegatura da 3 

a 6 mm. Su richiesta esecuzioni speciali.

Closing of Z-form seams on a 90° fold, on both straight 

and round pieces, for a seam height of 5-12 mm. 

Maximum sheet thickness 1 mm at 400 N/mm2.

Closes seams on round pieces (up to minimum 80 mm 

in radius).

Special accessories
Special jaws ideal for seam height of 3 to 6 mm. Special 

versions on request.

Piegare il bordo esterno di una piega a Z su di una piega 

a 90° sia su pezzi diritti sia su pezzi rotondi, altezza di 

piegatura da 6 a 14 mm. Spessore: di lamiera da 1 a 1.5 

mm, con una resistenza di 400 N/mm2, d’alluminio da 1 

a 2 mm, d’inox da 1 a 1.25 mm.

Aggraffatura su pezzi rotondi 

(fi no a 150 mm di raggio min. circa).

Closing of Z-form seams on a 90° fold, on both straight 

and round pieces, for a seam height of 6-14 mm. 

Max sheet metal thickness:1-1.5 mm at 400N/mm2. 

Aluminum 1-2 mm, stainless steel 1-1.25 mm.

Closes seams on round pieces 

(up to approx. 150 mm in radius).
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divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10

rivit.it 

AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES

WUKO PER TUBI | WUKO FOR PIPES

1002B - Aggraffatrice a martello

1002B - Seam hammer

1004 - Aggraffatrice per piega Pittsburgh

1004 - Pittsburgh seam closer

431 03

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1002B 1 1 2539200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1004       1 1 2552500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 420 W

Tensione | Tension 230 V

Frequenza | Frequency 50-60 Hz

Peso | Weight 3.5 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Potenza | Power 420 W

Tensione | Tension 230 V

Frequenza | Frequency 50-60 Hz

Peso | Weight 4.0 kg

Ribattere le aggraffature verticali prefabbricate fi no a 30 

mm di altezza. Spessore massimo di lamiera 1.5 mm, 

con una resistenza di 370 N/mm2.

Peso basso, alta velocità di lavoro, non è necessario 

una regolazione di spessore del materiale.

Closing of pre-fabricated standing seams up to 30 mm. 

Max. sheet thickness: 1.5 mm at 370 N/mm2.

Low weight, high working speed, no adjustment of 

material thickness is required.

Per la chiusura della piega Pittsburgh, altezza di 

piegatura: 5/16”, 3/8”, 1/2”. Spessore massimo di 

lamiera 1.2 mm, con una resistenza di 370 N/mm2.

Peso basso, alta velocità di lavoro, chiusura facile del raggio 

interno (fi no a ca. 150 mm) e del raggio esterno su gomiti.

Closing of 5/16”, 3/8”or 1/2” Pittsburg seams. 

Max sheet thickness: 1.2 mm at 370N/mm2.

Low weight, high working speed, easy closure of the 

inner radius (up to approx. 150 mm) and of the outer 

radius on elbows.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1004-1 1 1 2552600

Ganasce per chiusura Pittsburgh

Jaws for Pittsburgh seam closer

Assortimento supplementare delle ganasce per la 

chiusura della piega Pittsburgh; altezza 3/8”=9.52 mm, 

1/2”=12.70 mm, 5/16”=14.28 mm.

Additional selection of jaws to close Pittsburgh seams, 

height 3/8”=9.52 mm, 1/2”=12.70 mm, 5/16”=14:28 mm.
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divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10 

rivit.it 

AGGRAFFATRICI | SEAM FOLDING MACHINES

TRUMPF PER TUBI | TRUMPF FOR PIPES

F 140 - Aggraffatrice elettrica per piega Pittsburgh

            Electric seamer for Pittsburgh bend

F 300 - Aggraffatrice elettrica per lamiera

            Electric seamer for sheet metal

F 301 - Aggraffatrice elettrica per lamiera

            Electric seamer for sheet metal

609 01

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf Item code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

F140 A1274399 1 1 0525300

Alta qualità di aggraffatura su fogli diritti e curvi. 
Esegue pieghe Pittsburgh in condotte diritte o curve. 

Nel processo di chiusura di bordi curvi non è necessario 

reimpostare la macchina. 

High seam quality in curved and straight sheets.
Closes Pittsburgh seams on straight and radius duct. 

No refi tting when processing formed or folded pieces. 

Pieghe fi ni su fogli diritti e curvi.
Nel processo di chiusura di bordi curvi non è necessario 

reimpostare la macchina.

Tight seams in straight or curved ducts.
No refi tting when processing formed or folded pieces.

Per condotte diritte o ricurve. Esegue pieghe 

Pittsburgh in condotte diritte o curve. Nella chiusura di 

bordi curvi non è necessario reimpostare la macchina.

For straight or bent ducts, even in stainless steel.
Closes Pittsburgh seams on straight and radius duct.

No refi tting when processing formed or folded pieces.

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max sheet thickness steel 400 N/mm2 14/10 mm

Spessore max lamiera acciaio 600 N/mm2 | Max sheet thickness steel 600 N/mm2 6/10 mm

Altezza piega | Edge lenght 10-15 mm

Luce | Clearance 2.5 mm

Velocità di lavoro | Working speed 6-10 m/min

Raggio minimo interno/esterno | Smallest inner/outer radius (preformed) 300/500 mm

Potenza nominale | Rated input power 500 W

Peso senza cavo | Weight without cable 4.2 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore min lamiera acciaio 400 N/mm2 | Min sheet thickness steel 400 N/mm2 7.5/10 mm

Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max sheet thickness steel 400 N/mm2 12.5/10 mm

Velocità di lavoro | Working speed 4-7 m/min

Raggio minimo interno/esterno | Smallest inner/outer radius (preformed) 150/300 mm

Potenza nominale | Rated input power 500 W

Peso senza cavo | Weight without cable 5.4 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche 
Table of technical features
Spessore min lamiera acciaio 400 N/mm2 | Min sheet thickness steel 400 N/mm2 4.5/10 mm

Spessore max lamiera acciaio 400 N/mm2 | Max sheet thickness steel 400 N/mm2 10/10 mm

Velocità di lavoro | Working speed 4-7 m/min

Raggio minimo interno/esterno | Smallest inner/outer radius (preformed) 150/300 mm

Potenza nominale | Rated input power 500 W

Peso senza cavo | Weight without cable 5.2 kg

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf Item code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

F300 A1274432 1 1 0867700

Tipo
Model

Codice Trumpf
Trumpf Item code

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

F301 A1274441 1 1 2681900
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PRESSE | PRESSES

EMG A CREMAGLIERA | EMG RACK PRESSES

2HR - Pressetta manuale

2HR - Manual press

3HR - Pressetta manuale

3HR - Manual press

431 09

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

2HR 1 1 3514100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

3HR 1 1 2987200

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 200 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 50 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 72 mm

Altezza utile | Clear height da 54 a 200 mm

Peso | Weight 8.0 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 400 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 80 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 80 mm

Altezza utile | Clear height da 35 a 270 mm

Peso | Weight 17 kg

4HR - Pressetta manuale

4HR - Manual press

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

4HR 1 1 2987300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 600 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 100 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 95 mm

Altezza utile | Clear height da 46 a 280 mm

Peso | Weight 25 kg

La caratteristica principale della cremagliera è offrire 
una potenza lineare e costante per tutta la corsa in 

funzione dello sforzo esercitato.
The main feature of the rack is to provide linear and 
constant power over the whole travel according to 

the applied load on the lever.

Presse robuste, precise ed ergonomiche. Utilizzate per assemblaggio, giunzione di anelli e 
cuscinetti, aggraffatura, etc.. 
Il cursore si alza automaticamente a molla. Regolazione veloce dell’altezza utile. 

Regolazione accurata del punto di fi ssaggio con stop meccanico per poter ripetere la lavorazione. 

Regolazione della posizione di partenza della leva per ottimizzare l’ergonomicità della pressa. 

Supporto e testa della pressa in ghisa FGL 250, assicurano robustezza e rigidità. 

Predisposte per essere fi ssate su un tavolo da lavoro. Non necessitano manutenzione e oliaggio.
These presses are robust, accurate and ergonomic. These are frequently used for assembly, 
connections of rings or bearings, various crimping operations, etc..
Automatic raising of the slider by spring. Quick and reliable adjustment of the clear height. 

Accurate adjustment of bottom dead center by a mechanical stop ensuring the repetitiveness of the 

cycle. Adjustment of the starting position of the lever in order to optimize ergonomy of the press. 

Base support and press head made of FGL 250 cast iron, thus ensuring robustness and rigidity. 

Predisposition for fi xation on a bench. No maintenance, no greasing.
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PRESSE | PRESSES

EMG A CREMAGLIERA CON VOLANTE | EMG RACK PRESSES WITH WHEEL

14HR - Pressetta manuale c/volante

2HR - Manual press with wheel

431 09

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

14HR 1 1 5118300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 1400 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 420 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 210 mm

Altezza utile | Clear height 420 mm

Peso | Weight 45 kg

50HR - Pressetta manuale c/volante

3HR - Manual press with wheel

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

50HR 1 1 5125400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 5000 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 530 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 250 mm

Altezza utile | Clear height 530 mm

Peso | Weight 145 kg

50HR LP - Pressetta manuale c/volante

4HR - Manual press with wheel 

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

4HR 1 1 5125500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 5000 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 530 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 300 mm

Altezza utile | Clear height 820 mm

Peso | Weight 145 kg

+ corsa

+ altezza utile

+ profondità gola

+ of stroke

+ of clear height

+ of swan-neck

La potenza è lineare e costante per tutta la corsa in funzione del carico applicato sull’argano. 
Queste presse, costruite in maniera robusta, appllicano la forza lungo tutta la corsa grazie ai 
pignoni in acciaio temperato di alta qualità. 
Questi modelli sono utilizzati per l’assemblaggio, giunzioni e montaggio, soprattutto per applicazioni che 

richiedono una corsa signifi cativo e/o un notevole altezza utile.

Caratteristiche: Controllo tramite argano a 3 bracci o ruota. Cursore regolato e bloccato in rotazione, 

garantendo longevità e precisione. Pignone in acciaio temperato. Telaio in ghisa garantisce robustezza 

e rigidità. Fissabile su tavolo da lavoro. 

The power is linear and constant over the whole stroke according to the applied load on the 
capstan. These presses, strongly built, propose signifi cant power throughout the travel thanks 
to the high quality tempered steel pinions. 
These models are used for assembly, connections and deep fi tting, especially for applications requiring 

a signifi cant travel and/or a signifi cant clear height.

Features: Control by 3-arm capstan or wheel. Slider adjusted and locked for rotation, ensuring 

longevity and precision. Tempered steel pinion. Cast iron or mechanically welded frame ensuring 

robustness and rigidity. Option for fi xation on a bench.
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PRESSE | PRESSES

EMG A GINOCCHIERA | EMG KNEE PRESSES

5HR - Pressetta manuale

5HR - Manual press

7HR - Pressetta manuale

7HR - Manual press

15HR - Pressetta manuale

15HR - Manual press

20HR - Pressetta manuale

20HR - Manual press

431 09

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

5HR 1 1 3514200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

7HR 1 1 2987400

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

15HR 1 1 2987500

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

20HR 1 1 3159400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 500 kg / f

Corsa | Stroke 50 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 72 mm

Altezza utile | Clear height da 42 a 185 mm

Peso | Weight 9 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 700 kg / f

Corsa | Stroke 40 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 95 mm

Altezza utile | Clear height da 35 a 260 mm

Peso | Weight 25 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 1500 kg / f

Corsa | Stroke 30-60 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 102 mm

Altezza utile | Clear height da 60 a 250 mm

Peso | Weight 32 Kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 2000 kg / f

Corsa | Stroke 60 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 130 mm

Altezza utile | Clear height da 120 a 280 mm

Peso | Weight 65 Kg

Su questo modello a ginocchiera, la potenza massima si ottiene a fi ne corsa. 

Come per i modelli 3HR e 4HR, la guida è immobilizzata in rotazione.

Sistema antiritorno disponibile solo sul modello a ginocchiera. Questo sistema disinnestabile, 

apportando un complemento automatico di affi dabilità e di qualità, permette all’utilizzatore di realizzare 

operazioni perfette al 100%.

On this toggle model, the maximum power is achieved at the end of the stroke.

As for the models 3HR and 4HR, the guide is immobilized in rotation.

No return system available only on toggle models. This disconnetable system, making a complement of 

reliability and quality, allows the user to perform 100% perfect works.
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divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10 
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PRESSE | PRESSES

EMG PNEUMATICHE DA BANCO | EMG PNEUMATIC PRESSES FOR BENCH

6PHR-2 - Pressetta pneumatica

6PHR-2 - Pneumatic press

8PHR-2 - Pressetta pneumatica

8PHR-2 - Pneumatic press

1T-2 - Pressetta pneumatica

1T-2 - Pneumatic press

431 09

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

6PHR-2 1 1 2987600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

8PHR-2 1 1 2987700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1T-2 1 1 3159300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 360 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 50 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 95 mm

Altezza utile | Clear height da 20 a 250 mm

Peso | Weight 25 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 700 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 100 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 95 mm

Altezza utile | Clear height da 20 a 260 mm

Peso | Weight 50 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 1000 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 100 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 100 mm

Altezza utile | Clear height da 140 a 200 mm

Peso | Weight 125 kg

3T-2 - Pressetta pneumatica

3T-2 - Pneumatic press

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

3T-2 1 1 3152500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Forza | Power 3000 kg / f

Corsa | Stroke da 0 a 54 mm

Profondità gola | Swan-neck depth 110 mm

Altezza utile | Clear height 185 mm

Peso | Weight 150 kg

Per montaggio, assemblaggio, serraggio e operazioni che necessitano ritmi di lavoro rapidi. 

Il cilindro torna in automatico nella posizione di partenza al rilascio dei comandi.

Opzioni comuni a tutti i modelli: Contatore a 5 cifre con azzeramento. Limitatore di pressione per 

regolazione velocità di discesa. Supporto anti-vibrazioni.

For fi tting, assembly, clamping and operations that require fast working paces. 

Automatic load of the cylinder when controls released.

Common options: 5-digit counter with reset. Pressure limiting device to control the descent speed. 

Anti-vibration support.
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rivit.it 

PRESSE | PRESSES

RIVIT PER CAPPELLOTTI | RIVIT FOR COVER CAPS

PRESSRIV2000 - Pressa oleodinamica manuale per cappellotti

                             Manual hydraulic press for cover caps

PRESSRIV2010 - Pressetta pneumatica per cappellotti Ø 28

                             Small press for bearing covers Ø 28

Olio idraulico

Hydraulic oil

431 50

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PRESSRIV2000 1 1 2627100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PRESSRIV2010 1 1 1593000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

€ / 1

ISOVG32 1 1 2962400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Rame | Copper 0.8 mm

Inox | Stainless steel 0.5 mm

Ingombro | Dimensions 380 x 400 mm

Peso | Weight 25 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness
Rame | Copper 0.8 mm

Inox | Stainless steel 0.4 mm

Ingombro | Dimensions 240 x 180 mm

Peso | Weight 14 kg

Modalità di impiego: Si possono ottenere cappellotti di varie dimensioni a seconda di quante volte 

viene azionato il pistone di pressatura. Per ottenere lo spessore 8.5 azionare 5 volte il pistone. Per 

ottenere lo spessore 10.0 azionare 7 volte il pistone.

How to use: It is possible to get cover caps of various sizes depending on how many times the piston 

is pressed. To obtain the thickness of 8.5 actuate 5 times the piston. To obtain the thickness 10 actuate 

7 times the piston.

8.5 10.0

3
5

.0

3
4

.0

7.0

2
8

.0

Pressa oleodinamica manuale per stampare 
cappellotti in lamiera, rame e inox. 

Indicata per l’offi cina o il cantiere dove si necessita di 

piccole quantità di cappellotti dello stesso colore della 

lamiera impiegata o nel caso si rimanga sprovvisti di 

cappellotti soliti in uso.

Manual press to produce cover caps in sheets, 
copper and stainless steel. Suitable for workshops or 

building sites where small amounts of cover caps of the 

same colour of the sheet metal used are needed 

or in case of run out of material.

Pressetta pneumatica per cappellotti di Ø 28 mm. 

Non è possibile sostituire il punzone 
per ottenere diametri diversi di cappellotti.

Modalità di impiego:

La pressetta è composta da un polmone pneumatico al 

quale viene fi ssato un punzone. Il punzone è azionato 

dal polmone pneumatico comandato da un pedale.

Pneumatic small press for cover caps of Ø 28 mm.

It is not possible to change the punch to obtain 
other diameters.

How to use:
The press features a pneumatic chamber connected 

to a punch. The punch is activated by the pneumatic 

chamber driven by a pedal.

Olio da aggiungere quando al pistone manca la corsa. 

Oil must be added when the stroke of the piston is low.

Ricambi per PRESSRIV2010
Spare parts for PRESSRIV2010

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- Punzone cappellotto | Punch Ø 28 1 1 1582800
- Matrice cappellotto | Die Ø 28 1 1 1581900  
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Esempi di ribaditura.
Processing examples.

Matrice da realizzare a richiesta in base alle dimensioni 
e forma della testa del ribattino.
Per i ribattini semiforati e forati, necessita creare un punzone 

in base alle dimensioni del foro interno, esterno e sporgenza 

del ribattino stesso della superfi cie utilizzata.

Tailored-made punch to be realized according to the size 
and the shape of the rivet head.
For the semi-tubular and tubular rivets, it is necessary to 

make a punch according to the size of the inner and outer  

hole and the rivet ledge from the surface.

RIV3450P viene fornita senza punzone e matrice.
RIV3450P comes without punch and die.

RIBADITRICE ORBITALE | ORBITAL RIVETING MACHINE

PER RIBATTINI PIENI E SEMIFORATI | FOR SOLID AND SEMI-TUBULAR RIVETS

RIV3450P - Rivettatrice a movimento orbitale

                   Orbital riveting machine

431 14

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV3450P 1 1 4485500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Capacità ribaditura pieno acciaio | Riveting capacity solid steel R=40 kg/mm2 kg Ø 2.0-6.0

Capacità ribaditura semif. acciaio | Riveting capacity semi tubular steel R=40 kg/mm2 kg Ø 2.0-8.0

Capacità ribaditura pieno inox | Riveting capacity solid stainless steel  R=40 kg/mm2 kg Ø 2.0-4.0

Capacità ribaditura semif. inox | Riveting capacity semi tubular s/steel R=40 kg/mm2 kg Ø 2.0-5.0

Corsa a regolazione micrometrica | Micrometric control stroke 0-30 mm

Luce minima e massima | Min and max port 35-185 mm

Piano di lavoro | Work table 220x185 mm

Scanalatura a “T” | “T” slot 8 x 16 mm

Foro base per matrice | Locating hole 20 mm

Diametro portautensili | Tool holder diameter 10 mm

Interasse | Distance between centers 120 mm

Lunghezza punzone | Punch length 39 mm

Tensione elettrica | Electrical voltage 380 V / 50 Hz

Pressione di linea | Line pressure 3.0-6.0 bar

Pressione di lavoro | Working pressure 2.5-6.0 bar

Peso totale | Total weight 71 kg

Accessori a richiesta
Optionals

Descrizione
Description

Codice
Item code

Coppia punzoni per ribattini pieni Ø 2.0-4.0

Couple of punches for solid rivets Ø 2.0-4.0 
4485600

Coppia punzoni per ribattini pieni Ø 5.0-6.0 

Couple of punches for solid rivets Ø 5.0-6.0
4485700

Indicata per ribattini pieni da Ø 2.0 a Ø 6.0, e ribattini 
semiforati o forati da Ø 3.0 a Ø 8.0. 

RIV3450P è una ribaditrice elettro pneumatica da 

banco, per lavorazioni industriali o artigianali. 

Utilizzata per lavorare su metalli e resine dure e non per 

fi bre di legno e materie plastiche.

For solid rivets from Ø 2.0 to 6.0, and for semi-
tubular and tubular rivets from Ø 3.0 to 8.0. 

RIV3450P is and electro pneumatic bench tool for rivets, 

for industry and professional applications. 

Ideal to be used on metal and hard resins and not on 

wood fi bers and plastics.
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PUNZONATRICI | PUNCHING MACHINES

RIVIT MANUALI A LEVA | RIVIT HAND LEVER

RP6 - Punzonatrice a leva per spessore max acciaio 6 mm

RP6 - Lever punching machine for max. sheet thickness 6 mm

RP8 - Punzonatrice a leva per spessore max acciaio 8 mm

RP8 - Lever punching machine for max. sheet thickness 8 mm

RP10 - Punzonatrice a leva per spessore max acciaio 10 mm

RP10 - Lever punching machine for max. sheet thickness 10 mm

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RP6 1 1 2933600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RP8 1 1 2933700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RP10 1 1 2933800

Punzone
Punch

Matrice
Die

Misura 
Size

Codice 
Item code

Misura 
Size

Codice 
Item code

Ø 3 2982900 Ø 3-4 2983000
Ø 4 2982800 Ø 5-6 2974100
Ø 5 2974400 Ø 7-8 2934200
Ø 6 2933900 Ø 8-10 3043300
Ø 7 3041600 Ø 9-10 3043400
Ø 8 2934000 Ø 10-10 3043500
Ø 9 3041700 Ø 10-12 3043600

Ø 10 3041800 Ø 10-13 3043700

Punzone
Punch

Matrice
Die

Misura 
Size

Codice 
Item code

Misura 
Size

Codice 
Item code

Ø 3 3041900 Ø 3-4 3043800
Ø 4 3042000 Ø 5-6 3043900
Ø 5 3042100 Ø 7-8 3044000
Ø 6 3042200 Ø 9-10 2934300
Ø 7 3042300 Ø 10-12 3044100
Ø 8 3042400 Ø 12-13 3044200
Ø 9 3042500

Ø 10 2934100
Ø 11 3042600
Ø 12 3042700

Punzone
Punch

Matrice
Die

Misura 
Size

Codice 
Item code

Misura 
Size

Codice 
Item code

Ø 10 3042800 Ø 9-10 3044300
Ø 11 3042900 Ø 11-12 2934400
Ø 12 2994200 Ø 13-14 3044400
Ø 13 3043000 Ø 13-16 3044500
Ø 14 3043100 Ø 14-15 3044600
Ø 16 3043200

A: 75 mm

B: 20 mm

C: 260 mm

D: 55 mm

E: 215 mm

D

C

E

A B

A: 120 mm

B: 60 mm

C: 420 mm

D: 110 mm

E: 320 mm

A B

D

C

E

Punzone e matrice da ordinare a parte. 
Corpo in lamiera d’acciaio a forte spessore. 

Punzoni e matrici in acciaio legato, bonifi cato e temperato. 

Adatte per lamiere e ferro piatto con resistenza fi no a 450 N/mm2.

Punch and die available on request. 
Body in thick steel plate.

Punches and dies in alloy steel, hardened and tempered.

Suitable for sheet and fl at iron with tensile strength up to 450 N/mm2.

A: 150 mm

B: 80 mm

C: 525 mm

D: 160 mm

E: 405 mm

D

C

E

A B
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PINZE CENTINATRICI | BENDING MACHINES

RIVIT PER RICALCARE E STIRARE | RIVIT TO TRACE AND STRETCH

PC25 - Pinza centinatrice a matrici rettangolari

             Bender with rectangular dies

430 18

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PC25 1 1 1112700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Spessore max lamiera | Max sheet thickness 12/10

Profondità gola | Gap depth 25 mm

Completa di morse per ricalcare e stirare,
con cavalletto. 

Features vice to trace and stretch, with trestle.RSS16 - Centinatrice a matrici rettangolari

               Bender with rectangular dies

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RSS16 1 1 4150900

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 16/10 mm

Profondità gola | Gap depth 208 mm

Dimensioni | Dimensions 330 x 150 x 370 mm

Peso | Weight 30 kg

Fornita completa di morse per ricalcare e stirare.

Supplied complete of clamps to trace and stretch.

Ricambi per RSS16
Spare parts for RSS16

Ricambi per PC25
Spare parts for PC25

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

-
Morse per curva interna a ricalcare 

Vices for internal curve tracing
1 1 4154000

-
Morse per curva esterna a stirare

Vices for external curve stretching
1 1 4154100

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

-
Morse per curva interna a ricalcare 

Vices for internal curve tracing
1 1 2325300

-
Morse per curva esterna a stirare

Vices for external curve stretching
1 1 2325400

Morse per curva esterna.

Vices for external curve.

Morse per curva interna.

Vices for internal curve.

Morse per curva interna.

Vices for internal curve.

Morse per curva esterna.

Vices for external curve.
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PIEGAFERRI | METAL BENDERS

RIVIT MANUALI | RIVIT MANUAL

154 - Piegaferri manuale

154 - Manual metal bender

430 37

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

154 1 1 0537900

Geometria
Shapes

A freddo
Cold

A caldo
Hot

80 x 5 mm 100 x 8 mm

Ø 15 mm 24 mm

14 mm 22 mm

Rame piatto fi no a | Flat copper plate up to 100 x 8 mm 100 x 15 mm

Peso | Weight 32 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Tipi di pieghe.

Examples of bends.

155 - Curvaferri per riccioli completa di matrici

155 - Spiral bender with dies

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

155 1 1 2453800

Geometria
Shapes

A freddo
Cold

A caldo
Hot

80 x 5 mm 100 x 8 mm

Ø 15 mm 24 mm

14 mm 22 mm

Peso | Weight 32 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Tipi di riccioli.

Examples of scrolls.

Ricambi per curvasostegni 
Spare parts

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

156/1 Set completo di 3 matrici | Complete set of 3 dies 1 1 2857400
156/28 Matrice per sviluppo SV 28 | Die for SV 28 1 1 2857600
156/30 Matrice per sviluppo SV 30 | Die for SV 30 1 1 2857700
156/33 Matrice per sviluppo SV 33 | Die for SV 33 1 1 2857800

156 - Curvasostegni completa di matrici per SV 28-30-33

156 - Metal bender for supports with dies for SV 28-30-33

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

156 1 1 2857300

Sostegno curvato.

Bended support.

Macchina consigliata per piegare sostegni per grondaie 

di spessore 3/4 mm.

Recommended for bending supports for gutters 

3/4 mm thick.

Matrici per sviluppo in alluminio.

Dies for aluminum.
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PIEGAFERRI | METAL BENDERS

RIVIT MANUALI ECO | ECO RIVIT MANUAL

UB100A - Piegaferri manuale

UB100A - Manual metal bender

PR3 - Curvaferri manuale

PR3 - Manual roll bender

430 37

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

UB100A 1 1 4411000

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PR3 1 1 4411100

Geometria
Shapes

A freddo
Cold

A caldo
Hot

100 x 5 mm 100 x 15 mm

Ø 18 mm 22 mm

16 x 16 mm 22 x 22 mm

Dimensioni | Dimensions 550 x 290 x 240 mm

Peso | Weight 34 kg

Geometria
Shapes

A freddo
Cold

A caldo
Hot

25 x 3 mm 25 x 5 mm

Ø 4.0 mm 6.5 mm

Dimensioni dei rulli | Rollers size 32 mm

L maniglia | Handle L 320 mm

Dimensioni | Dimensions 360 x 200 x 210 mm

Peso | Weight 6 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Funzionamento facile e preciso. Ampio basamento che 

ne garantisce un utilizzo sicuro e affi dabile. 

Angolo di piegatura di vari raggi cambiando e 
girando gli inserti. 

Possibilità di regolazione angolo fi no a 120°.
Easy and precise. Wide supporting base ensures safe 

and reliable operations.

Multi radius bending angle by changing and turning 
the inserts. Bending radius up to 120°.
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ASPI | DECOILERS

RIVIT ASPI PER COILS | RIVIT FOR COILS

ASC - Aspo portarotolo con supporto portata max 10 q

ASC - Reel holder for plates, supporting max 10 quintals

ASN - Nocciolo per aspo portarotolo portata max 10 q

ASC - Mandrel for reel holder with 10 quintals capacity

ASS - Nocciolo per aspo portarotolo portata max 10 q

ASC - Mandrel for reel holder with 10 quintals capacity

ASF - Fermo coils

ASF - Coils brake system

431 10

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ASC0670 670 1 1 4456000
ASC1000 1000 1 1 2948200
ASC1250 1250 1 1 2974800

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ASN1000 1000 1 1 2698600
ASN1250 1250 1 1 2698700

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ASS1000 1000 1 1 2973600

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ASF 1000 1 1 2961100

Apertura min. 280 max 550 mm.

Permettono di alloggiare rotoli di lamiere di larghezza 

da 670 a 1250 mm.

Min. 280, max 550 mm opening.

It can load coils 670 to 1250 mm wide. 

Da applicare ad incastro sul telaio per cavalletto 
porta coils. Per evitare la svolgitura del rotolo.

Inter locking assembly on the reel holder frame.
To prevent the unrolling of the roll.

Apertura min. 290 mm max 550 mm.

Min. 290, max 550 mm opening.

Su richiesta è possibile fornire aspi per coils di larghezza 1500-1700-1800 per portata fi no a 15 quintali.

On request we can supply reelholders for coils up to 1500-1700-1800 wide and with 15 quintals 

capacity.
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ASPI | DECOILERS

RIVIT ASPI PER COILS | RIVIT FOR COILS

ASCP1250 - Aspo portarotolo con supporto portata max 60 q

ASCP1250 - Reel holder for plates, supporting max 60 quintals

ASCD1000 - Aspo portarotolo doppio portata max 15 q

ASCD1000 - Double reel holder, supporting max 15 quintals

431 10

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ASCP1250 1250 1 1 3084100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ASCD1000 1 1 3084400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Apertura nocciolo | Coil inner diameter 320 - 540 mm

Portata | Loading weight 1500 kg / nocciolo | pit

Larghezza max coils | Max coils width 1000 mm

Dimensioni | Dimensions 1080 x 1480 x 1060 mm

Peso | Weight 200 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Apertura nocciolo | Coil inner diameter 370 - 530 mm

Portata | Loading weight 7000 kg / nocciolo | pit

Larghezza max coils | Max coils width 1250 mm

Dimensioni | Dimensions 760 x 850 x 1790 mm

Peso | Weight 210 kg

Con mandrino autocentrante ad espansione meccanica 

manuale da 450 mm a 520 mm, completo di gruppo 

frenante a disco con regolazione manuale della coppia 

frenante.

Features a manual mechanical expansion chuck from 

450 mm to 520 mm, disc brakes group with manual 

adjustment of the brake torque.
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ASPI | DECOILERS

RIVIT ASPI PER COILS | RIVIT FOR COILS

TSR - Transaspo su ruote

TSR - Transaspo on wheels

431 10

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSR1000 1000 1 1 3136300
TSR1250 1250 1 1 3150100

TPA4575 - Pallets speciale per transaspo su ruote TSR

TPA4575 - Special pallet for transaspo on TSR wheels

Tipo
Model

Dimensioni
Dimensions

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TPA4575 45 X 75 X 20 1 1 3149500

Inserimento nel coils.

Coil insertion.

Espansione del nocciolo per mezzo 

della maniglia posteriore.

Expansion of the Kernel using the 

back handle.

Attraverso l’apposita maniglia 

si alza all’altezza desiderata 

ed è pronto per l’utilizzo.

Using the proper handle you 

can adjust the height and 

than it is ready to be used.

TSC1000 - Transaspo per carrello elevatore

TSC1000 - Transaspo for forklift truck

Tipo
Model

Largh.max coils
Max coils width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSC1000 1000 1 1 3156000
TSC1000CR 1000 1 1 3136400
TSC1000CF 1000 1 1 3150200

Inserimento delle forche.

Insertion of the forks.

Caricamento del coils.

Loading of the coils.

Pronto all’utilizzo.

Ready to use.

Con il suo telaio può 

essere usato come un 

aspo tradizionale.

With its frame it can be 

used as a traditional 

reel holder.

Portata max 1000 kg.

Max loading weight 1000 kg.

Portata max 1000 kg per coils largo 1000 mm, ma può 

portare anche un coil largo 1250 mm dalla portata 

max di 800 kg.

Il cavalletto porta coils abbinato al transaspo per carrello 

elevatore può portare uno sviluppo coils max 700 mm.

Max loading weight 1000 kg/1000 mm long coil, but 

can also load a 1250 mm coil 800 kg weight. The stand  

for coils, combined with the transaspo for forklift truck 

can hold up a coil of width max 700 mm.

TSC1000: senza cavalletto. TSC1000: without stand. 

TSC1000CR: completo di cavalletto su ruote. TSC1000CR: with stand on wheels.

TSC1000CF: completo di cavalletto fi sso. TSC1000CF: with fi xed stand.
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ASPI | DECOILERS

RIVIT SUPPORTI PER COILS | RIVIT COILS SUPPORTS

AAS100Q - Cavalletto porta nocciolo aspo per cantiere

AAS100Q - Support for decoiler mandrel to be used on job site

PC200 - Carrello porta coils con fermo regolabile

PC200 - Coils holder trolley with adjustable stop

431 10

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AAS100Q 1 1 2961200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PC200 1 1 2698100

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Portata max | Max loading weight 10 q

Interasse tra i rulli | Distance between rolls 250 mm

Altezza rulli | Rolls height 1000 mm

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Portata max | Max loading weight 200 kg

Interasse tra i rulli | Distance between rolls 340 mm

Ø rulli | Rolls Ø 100 mm

Lunghezza rulli | Rolls length 1000 mm / coils

Lunghezza massima | Max length 1000 mm

Per il trasporto in cantiere.

For the transport to the job site.

Per movimentazione del coils sia in offi cina che in 

cantiere. Quando si posiziona un coil largo 1000 mm, 

togliere via il fermacoil. Rulli girevoli per srotolare il coil.

For moving the coils both in the workshop and on site. 

When you place a coil 1000 mm wide, take away the 

coil lock. Rotating rolls to make the coils unroll.
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SUPPORTI | SUPPORTS

RIVIT SUPPORTI | RIVIT SUPPORTS

Esempio di 2 rulliere collegate.

Example of 2 roll tables connected.

RES110 - Cavalletto regolabile con rullo

RES110 - Adjustable stand with roller

431 13

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RES110 1 1 4694400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Portata max | Max loading weight 1 q

Altezza | Height 650-1100 mm

Larghezza rotolo | Roller width 320 mm

Diametro rullo | Roller diameter 35 mm

RES940 - Rulliera estensibile

RES940 - Extending roll table

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RES940 1 1 4694300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Portata max | Max loading weight 1.5 q

Altezza | Height 670-940 mm

Lunghezza | Lenght 420-1300 mm

Larghezza | Width 500 mm

Ø rulli | Roll Ø 42 mm

Numero rulli | Rolls number 9

Peso | Weight 42 kg

Regolabile in altezza fornisce un piano perfetto per 
ogni sorta di macchina.

Ideale per il profi laggio e l’aggraffatura della lamiera. 

Possibilità di bloccaggio per lavorare in lunghezza.

Adjustable in height, provides a perfect working 
table for any kind of machine.

Ideal for profi ling and seaming of sheet metal.

The joints can be locked to secure a long working 

surface.
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SAGOMATRICI | SHAPING MACHINES

PER CAMINI | FOR CHIMNEYS

FBU200 - Banco per sagoma converse camino completa di piastre

TSR -       Workbench for shaping fl ashings chimney with plates

431 12

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

FBU200 1 1 3329500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Dimensioni | Dimensions 130 x 110 x 110 cm

Peso totale (comprese piastre) | Total weight (plates included) 131 kg

Sagomatrice per caminetti.
Campo di applicazione da 250 a 1200 mm.

Con il banco FBU200 è possibile in breve tempo costruire 

perfettamente una sagoma (conversa) di camino.

Grazie a questa macchina un operatore da solo è 

perfettamente in grado di assemblare una conversa in 

minor tempo e con un’ottima qualità di fi nitura. 

La pendenza si ottiene regolando la dima utilizzata.

Shaping machine for fi replaces. 
Application range from 250 to 1200 mm. 

With the FBU200 you can quickly build a perfect 

moulding for a chimney. 

Thanks to this machine the operator is able to assemble 

a structure in little time and with a good fi nish quality.

The angle gradient is achieved by adjusting 

the shape used.

Per inclinazione tetti da 20 a 50 gradi.

For roof slopes from 20 to 50 degrees.

Piastra per inclinazioni da 20 a 40 gradi.

For roof slopes from 20 to 40 degrees.

Piastra per inclinazioni da 40 a 50 gradi.

For roof slopes from 40 to 50 degrees.

Per tetti piatti e lucernari.

for fl at roofs and dormer windows.

Accessori a richiesta
Accesories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

FB90 1 1 4613700

Piastra per camino Velux 90

Plate for chimney Velux 90
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TAGLIERINE PER ISOLAZIONE | SHEARS FOR INSULATION

RIVIT | RIVIT

431 13RISC100 - Taglierina manuale per tagli circolari

RISC100 - Manual shear for circular cuts

RISL100 - Taglierina manuale per tagli longitudinali curvati

RISL100 - Manual shear for longitudinal curved cuts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RISC100 1 1 4767300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RISL100 1 1 4767400

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Raggio minimo | Minimum radius 45 mm

Spess. max lamiera acciaio S235JR | Max sheet thickness steel S235JR 15/10

Ø max disco | Max Ø disc 1000 mm

Cesoie elettriche fornite | Supplied power shear 230 V mono

Macchina da taglio per elementi circolari a partire da 
un foro di centraggio Ø 3 mm.

Macchina da banco disponibile con gambe smontabili in 

optional. Impostazione del raggio di curva sul righello.

Cutting machine for circular elements starting from a 
centering hole of 3 mm.

Cutting machine available with removable legs as optional. 

Cutting radius adjustable directly on the ruler.

Semplice ed effi cace, questo dispositivo permette il 
taglio di pezzi di tubi di lunghezza max di un metro.

Regolazione della dimensione di taglio sul righello.

Simple and clever, this machine allows to cut pieces 
of tubing of max 1 meter.

Cutting lenght regulated directly on the ruler.

Il centro dell’asse montato su bilanciere permette il taglio di lastre senza necessità di avere un carrello.

The center of the axis lays on the support so it allows the cutting without the need of a tray.
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PUNZONATRICI PER ISOLAZIONE | PUNCHING FOR INSULATION

RIVIT | RIVIT

431 13RISP100 - Punzonatrice manuale multipla 6 fori Ø 3.2 mm 

RISP100 - Multiple punching machine 6 holes Ø 3.2 mm 

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RISP100 1 1 4767500

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Larghezza | Width 1020 mm

Interasse minimo | Minimum distance between axis 25 mm

Spess. max lamiera acciaio S235JR | Max sheet thickness steel S235JR  10/10

Peso | Weight 60 kg

Comprensiva di base e kit pedale. 

Crea 6 fori di Ø 3.2 con un solo movimento. 

Fornita di battute di arresto di profondità e laterale 

regolabili, le testine sono regolabili. 

Features stand and pedal kit. 

It makes 6 holes Ø 3.2 with just one movement. 

Features adjustable backstop and lateral stop. 

The six punches are adjustable. 




